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Niaj legantoj ekscios per la pentremaj leteroj ae s-ro Agncoia 
tion, kic» okazis en Vieno ĉe la Internacia Konferenco pn Esperanto 
en lernejo kaj praktiko. Gi havis econ tre similau al^ la kunveno de 
esperantistaj lingvistoj kunvokita en Arnhem en 1932 ĉe la Esperanto- 
Domo <Je la Gseh-Instituto. 

Ekzistas pri nia lingvo kaj ĝia instruado, ankaŭ pn ĝia uzado 
praktika, tre valoraj kaj interesaj spertoj, kiuj meritus esti vaste 
diskonigataj, ĉar ili formas la plej taŭgan materialon por elika mfor- 
mado de la publiko en ĉiuj landoj. Ankaŭ ili havigas ĝuste liujn fakt- 
ojn kaj observaĵojn, kiuj taŭgas por ilustri petskribojn al aŭtoritatoj 
aŭ paroladojn de niaj defendantoj en lernejestraroj. 

Car Vieno jam posedas la dokumentan specialigon per la Muzeo 
de Esperanto. starigita ĉe la Nacia Biblioteko en la Hofburg, ni kore 
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esperas, 1 

de la plej valoraj raportoj 
Ĝeneva k 


Adreso : I, Tour de l’lle 
GENEVE, Svislando 


Esperantismo 


ke la organizantoj sukcesos (kun ĉies helpo) presigi resumon 

'l same kiel estis farita siatempc post la 
onferenco pri Esperanlo en lerncjoj kaj la \ enezia kaj Pariza 
konferencoj pri Esperanto en komerco kaj turismo. Novaj faktoj est.u 
metode kaj klare citataj en utila hrosuro facile dissendebla. 

Grava fakto ĉe la konferenco estis sendube la ofieiala reprezento 
de pluraj registaroj, kies edukministroj do ricevos raportojn. Tio 
montras, ke, eĉ en plej malfacilaj tempoj, nia movado estas atentinda 
kaj povas (eĉ) devigi atenton pro sia riĉa sperto. kiu kapablas promesi 
grandiozajn rezultatojn, se la provit.a instruado kaj uzado ĝeneraliĝus 
Ombro ĉe la konferenco estis la neevitebla foresto de anoj el 
diversaj nacioj aŭ mondpereeptoj pro la politikaj cirkonstancoj, 
kiujn la organizintoj kompreneble ne povis antaŭvidi. 

A1 tiaj eksteraj batoj de la sorto la esperantistaro devas bedaŭ- 
rinde kutimiĝi, ĉar la stato de la mondo daŭre similos al mara ventego 
dum tuta nia generacio. Estas tempo de granda Ŝanĝiĝo kun fluoj kaj 
relluoj de klasaj kaj naciaj interbataloj. E1 tiu doloriga nasksufero 
elkreiĝos poste nova mondo, kie nia lingvo ludos sian decidan rolon. 

pro siaj indignoj aŭ entuziasmoj sociaj, rasaj, naciaj, partiaj aŭ 
religiaj, la esperantistoj ne povas ĉiuj laŭplaĉe kunveni ĉe la sainaj 
lokoj aŭ agi ĉe la samaj registaroj. Partoprenoj, intervenoj, iniciatoj 
devige dividiĝas laŭ opinioj, eblecoj, geografio, takto kaj digneco. 

Sed du aferoj unuigas ĉiujn, tio est.as unue la volo havigi al ma 
ling\o la meritatan lokon, kiel urĝa ilo de interkompreno, kaj due la 
Zamenhofa kredo, ke super ĉiuj diferencoj la homaro tamen estas 
granda familio al kiu apartenas kaj devas apart.eni ĉiuj civilizoj kaj 

nacioj de la mondo. . 

pro tio ni devas danki al la kuraĝaj orgamzintoj kaj speciale al 

Sinjoro Steiner, kies fidelan voĉon aŭdas regule per radio miloj da 

samideanoj en multaj landoj. Certan tagon, kiam oni pafis en la stra- 

toj de lia urbo. li tamen brave plenumis sian esperanto-devon kaj ph 

ol unu malproksima aŭskultanto sendis al li silentan ondon de sen- 

vorta siinpatio. 

Edmond Privat. 

Grava: La nuna numero estas sendata al ĉiuj ĝisnunaj Membro-Abon- 
antoj. Enlandoj kiepoŝtaenkasigoekzistas,tiuĉi numeroestas sendata 
kun pagoŝarĝo, pri kio la koncernaj personoj jam estis informitaj. 
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Internacia Konferenco, Vieno 20-24 Majo 1934 

Esperanto en la lernejon kaj la praktikon. 


Ilcdakcio de BSPERA\TO, 

Genŝve, Ĵ7an de Majo 1934. 

Kara D-ro Privat, 

Hafiide mi inforrna/i vin, ke iio entas en ordo. S-ro Agricola 
konsentas verki raporlon pri la konferenco en libera formo. 
Li rekle tendos <)in al vi. Por gajni tempon. ni inlerkonsentis, 
kc vi ricevti de unn tago al alia priskribon de la okazintajoj 
en Vieno. Pri iio alia mi informas vin post mia reveno al 
Ĝenevo. 

Kore vin salulas, 

Hans .Jakob. 

» 

• • 

Vieno, 19an de Majo 1934. 

Al S-ro Kdmond Privat, Locarno. 

Kara Doktoro, 

Kaj dcnove en Vieno ! Presknŭ pasis dek jarojn, ke ni kun- 
venis en tiu rti urbo por la 16a universuia kongreso. Malprok- 
simegu Aujnas nl ni tio kaj forgesitaj estas niaj tiutempaj 
zorgoj kaj Oagrenoj. Alinj zorgoj venis, multe pli danĝeraj. 
Sed vivas nia afero, malgraŭ ĉiuj eksteraj koinplikujoj. 
Pri tio mi unu fojon plian havis okazon fari konslaton tie ĉi, 
en Vieno. la urho de vulsoj kaj de la gaja arto. Sinjoro .Jakob 
min atentigis pri ia rnaniero laŭ kiu vi deziras ke mi raportu. 
Mi do detenus min de ĉia prijutfo pri aferoj eksteraj, ne upart- 
enantaj ul ni, sed tamen nin okupintaj antaŭ monutoj. Mi 
esperus, kv lu legantoj de ESPERANTO komprenos tiun 
neceson kaj indulgos min, se mi preterlasas ĉion, kio ne rekte 
interesas nian aferon. 

Vieno, urbo de muziko kuj de 1'urto, gaju ridetunta Vieno ! 
( s .iam ini revenas ul vi kun granda plezuro kuj forlasas vin 
kun bedaŭro pro rupida Torpaso de belc pasigituj tagoj. 

Ordinara vizitanto de \ ieno, post prizorgo de siaj personaj 
aferoj kulime vizitas kafejon. Estas lu kafejo la centra 
punkto de la viena vivo. Eĉ negocojn oni pritraktas tie kaj 
povas esti, ke. la influo de l kafotrinko faciligas la traktadon 
kaj la interkonseuton. Esperantisto kiu venas Vienon vizitas 
unue ulian ejou, konutan al vi. Mi opinias la Esperanto- 
Muieon, kreitan de persista samideano, Hugo Stekier. La 
Muzeo, lrovi£antu en la iama imperia kastelo kaj sublazorgo 
de la Nacia Hiblioteko estas hodiaŭ jam riĉa fonto de interesaj 
dokumeutoj el nia movado. Ĝi estas ankaŭ centro de agado, 
kiu kristalifcis ĉirkaŭ la persono de S-ro Steiner. Veninte tien, 
mi renkontis lin, meze de paperoj, dokumentoj, ĉirkaŭita de 
aro da holpanloj kaj da konferencanoj. Decida kaj energia 
kiel Ciani li donas informojn, diktas, telefonas jen al ministro, 
jeu al lokaj uŭtoritatoj. Jam alvenis multaj konataj pcrsonoj 
kaj regas en lu inuzeo sentebla kongresa atmosfero. 

l-.l la prograino ini vidas, ko sabaton vespere okazas tio, 
kion en kongresa lingvo oni nomas ■ interkonatiĝa vespero * 
en granda restoracio apud la urbodomo. Nu, la aspekton de 
tia vespero oni ja sullĉe konas : suiiĉas ke skeptikulo venu al 
tia, por sperti kiom facile interparolas ĉiuj, kiom senĝene 
Huas la paroloj kaj vidiĝas la sento de ne nur lingva kompreno 
sed ankaŭ de spirita. Helative frue flnis tiu ĉi vespero, alme- 
nuŭ otlcialc kaj nur gravmienaj eminentuloj ŝajne ne povis 


disigi. Kaptante iorn de la konversacio, mi taj forkuris aŭ- 
dinte vortojn . neologismoj, bojkoto de nekonformaj verkoj, 
toleremo, respekto al tradicio » k.t.p. ŝajne la esperantista 
energio direktiĝ-as de la organiza pasio al la lingva, kion tre 
certe inultaj aprobos. 

Konstatinde estas la neĉeesto de aro da aktivaj samideanoj 
kaj de invititoj, esprimintaj intereson al la afero. Inter la 
rnultaj kaŭzoj kiujn mi aŭdis, manko de rimedoj, de tempo. 
de taŭga persono por reprezenti organizajon, mi scii£is ankaŭ 
pri alia pli grava kialo : inerteco kaj manko de koinpreno. 
Ankaŭ la foresto de germanaj invititoj sekve de la politika 
situacio inter la du landoj, grave influis. 

Mi penas skribi al vi jam morgaŭ vespere tuj post la mal- 
fermo de la konferenco kaj la ceteraj nran&oĵ de la sama tago. 

Sincere via, 

G. Aohicola. 

» 

• » 

Vieno, Lundon 21 Majo 1934. 

Tre estimata Redaktoro, 

Tute formale kaj oflciale mi informas vin, pri mia manko de 
devo : Mi promesis skribi al vi jam dimanĉon vespere pri mal- 
fermo k.t.p. Se<l mi forgesis evidente ion. Kaj tio estas Grin- 
zing. Certe vi memoras tiun nomon de vilaĝo, pli bone pnrto 
de Vieno, ĉe la piedo de la Viena Arbaro. Kiel ni ĝenevanoj 
havas . nian » Salĉve, celo de la dimanĉaj promenadoj, tiel 
\ ieno havas sian Grinzing. Sed ne supozu krutan monton, 
nek grimpadon lacigan. Kiel ĉio tie ĉi, ankaŭ la pejzaĝo 
estas mildanima, delikata, kontrastriĉa. Iam en la pasinto, 
la regiono estis kovrita de vinber-plantaĵoj, de kie ankorafl 
vsutiĉe vastaj deklivoj estas verdigitaj. Est.as la proksimeco 
de la metropolo la facila komunikebleco kiu «vienigis» tiun 
ĉi vilaĝon, kie nun komfortaj vilaoj kaj somerdomoj pli mal- 
pli anstataŭis la doinojn de kamparanoj. Sed restis la vino, 
pri kies kvalito mi ne rajtas juĝi, ne estante fakulo. Oni tiom 
parolas pri « Heuriger » ke mi petis klarigon pri tiu ĉi vorto. 

Gi simple signifas « Nunjara », adjektivo uzata sen uldono de 
vorto . vino ». 

Iom longa estas mia klarigo, ĉu ne, estimata ĉefo ! Nu mi 
memoras, ke vin intercsas folklorajoj kaj kiu estas en Vieno, 
trovas abundan kvanton da tiaj. Do, ankaŭ rni kaptiĝis de 
tiu ĉi vivo tiom gaja en tiu ĉi loko. ke anstataŭ skribi al vi, 
mi sidis meze de ĝojplena bando de vienanoj, babilantc, 
kantante, trinkante. Kaj revenis Vienon, kun iorn strangaj 
kapo kaj sento. Feliĉe mi ne suferis je tiuj konataj fenom- 
enoj, kion poeto Scheffel trafe versigis en unu el siaj kantoj : 

Kaj sento de elĉerpo, pezegas sur monlo kaj sur val ' . 

Kaj pri la malfermo. (li okazis en la ParJamentejo am- 
pleksa, impona, klasikstila konstruaĵo. Kiu Iegis iom la 
historion de la iama monarkio, tiu eble memoras, kiun rolon 
lmiis tiu ĉi konstruaĵo, pli precize la Parlamento, kie kunsidis 
la reprezentantoj de tiu ĉi multlingva Aŭstria Iinperio kaj 
diskutis en ofte ne belaj maniero kaj sinteno la gravajn 
problemojn de leĝdono. Por ni, anoj de Ia ideo, ke inter- 
nacia Iingvo grave povus faciligi intergentajn rilatojn tiu ĉi 
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mernoro je tiuj soenoj, vole nevole pensigas, kio estus povinta 
okazi, se tie ĉi facila lingvo cstus ekzistinta. Tiu fi penso mal- 
ferrnas vastan eblecon de idea spekulacio kaj ankaŭ de 
konstato denova, pri horna malsuflĉeco. 

Citinde estas, ke tiun pripenson ankau havis rniaj kolegoj 

de la vienaj taggazetoj. Sed mi revenu al la okazintajoj. 

Pentekosto. Bclega vetero, tute laŭ la kalendaro. En la stra- 

toj de Vieno ubundas veturiloj, plejofte kun ĉevaloj, rnalpli 

da aŭtomohiloj, ĉiuj florornamitaj kaj okupitaj de junuloj 

kuj junulinoj. Estas tago de kon/irmo, solenata en tiu Ĉi 

katolika lundo tre impresiĝe kaj pompe. Nia programo antaŭ- 

vidis diservon eo la malnova Minorita preĝejo, troviĝanta en 

iu kvartalo de la rninisterioj. Meso Iegata de prelato Karl 

Koczy, klon sekvis prediko en nia lingvo de P. D-ro Hrunauer, 

estro de grava unuiĝo, la Katholische Schulverein. Atentinda 

estns, ke la predikanto estas novulo en la lingvo sed tiom 

knjrMta de ideo kaj de ia sento de nia movado, ke li proinesas 

f « r iĝi centprocenta espernntisto. Liaj vortoj sukcesis atingi 

la korojn dc la rnultnombre ĉecstantaj konferencanoj, ankaŭ 

nekotolikoj, kuj estis inda komenco de la tago. Mi sciiĝis, ke 

en tiu Ĉi preĝejo okazas regulaj diservoj en Esperanto. 

I>e la preĝejo ul lu parlamentejo, iom stranga Sanĝo, la 

konferencanoj iris piede en longa vico sub la rigardoj de la 

dimanĉa publiko viena. Eeliĉe ke ĉio estas en sama kvartalo, 

ne mnlproksiine unu dc alla. Grandurboj pro etendeco ne 

estiis tre taŭgaj por tlaj munifestadoj, se la ejoj estas dis- 
lokitaj. 

Eksidas flne ia konferencanoj en la benkoj de la iarnaj 

doputitoj. Mi ne povus priskribi la inlernon de tiu ĉi dorno, 

mankus al rni por tio In vortoj. Luksa sed ne ftarĝitn, signo de 

nrta sento, forrnoj hormoniaj kaj trankvUaj. En longa vico 

slutuoj antikvaj bordumas la estradon. Kontrasto inter tiuj 

statuoj kaj nuntompaj homoj, eksidantaj Ĉe la tablo. 

Lksonas la Aŭstria Ligo-konto, la nacia himno. knntita de 

1° fumn Wkner Chorknaben. Kaj enkondukas la konferencon 

Sinjoro Itegistnra Konsilisto Steiner, precizigante ĝiajn celon 

kaj signifon. Kaj transdonns la porolon por malfermi la 

konfcrencon al Ministro por Komerco kaj Trafiko Stockingor, 

kies agrablnn voĉon multaj konferencanoj jam havis okazon 

aud. cn h. hudio. Per trafaj kaj kluraj vortoj tiu ĉi reprezcn- 

lunlo do lu Aŭstriu Hegistaro ski/.is la problemon de Pinter- 

nncia lingvo, gian solvon pcre <lc Esperanto, tles instruadon 
kaj pruktikadon. 

<>ni sentis el la puroloj de 1'oratoro, la konvinkon dc erud- 

itu homo, ne akcoptante kion ojn facile, sed juĝante nur laŭ 

proprn konstuto. Ano de registaro, kiu publike deklaras tiun 

konvinkon pri la utilo de Esperanto, pri ĝia socia rolo, ne 

akcentante la nuran tagan uzudon sed ĝian moralan influon, 
lio eatns ja lo nova. 

rni citu al vi la longan liston de la registaroj, korpor- 

ucioj, organizaĵoj, kiuj transdonis salutojn kaj bondezirojn ? 

F.stas deliknla tusko jam pro tio, ke mi neniel volus riski 

proleston pro ellaso. La urbo Vieno sendis gravan funkciulon 

Superan Mogistrat-konsiliston. D-ro Stollewerk, kiu en gerin- 

ana lingvo plenumis Uun taskon. Bela gesto de la Prepara 

Konntato estis, sekvigi la enlandajn afttoritalojn per saiut- 

parolo de Profe^oro Rujwid el Krakovo, nestoro kaj pioniro 
m' nia inovado. 

Inter la rogistaroj kiuj reprezentigis sin pcr Viena legacia 
funkciulo mi memoras tiun de Brazilo, Francujo, Hispanujo 
Portugafo, Meksiko, Peruo. El korporacioj ; Prof. D-ro 
.ugmaver, estrodeJa Viena edukada organizajo, tre interes- 
ita je nia movado, kion pruvas la fakto pri kreo de konstanta 
centro Espcranlista en unu el plej gravaj konstruajoj publi- 
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kaj en Vieno nome en « Urania ». D-ro Matejka norne de la 
Cambro por laboristoj kaj oflcistoj kaj de la Popola Univers- 
itato (V 7 oIkshochschule), Grafo Zichy nome de la Hungar- 
landa Societo por Ekstera Politiko. Plie mi menciu alparoli.n 
de delegito de 1’urbestra de Tel-Aviv, informante pri la 
okazinta esperantista kongreso en tiu ĉi urbo kaj de la nom- 
igo de strato laŭ D-ro Zarnenhof. 

Speciale rirnarkita estis la facileco per kiu interpretis 
la Ĝen. Sekretario de I konferenco Rob. Kreuz, la salut- 
vortojn de 1’reprezent.antoj el deko da naciaj lingvoj 
en Esperanton. 

Lstas ne mia tasko citi ĉiujn korporaciojn kiuj sendis 
delegiton. Pri tio ja devos aperi raporto dokumentita kiu 
enhavos verŝajne ankaŭ interesajn korespondaĵojn ricevitajn 
pri la konferenco. 

A1 la vico de salutparoloj venis tri referatoj aŭ prelegoj, 
feliĉa ideo de la organizintoj. Tiujn prelegojn faris konataj 
fukuloj nome Landa Instru-Inspektoro Prof. D-ro VVollmann 
(E speranlo kaj la lcrnejo) ; Prof. D-ro Inĝ. Petritsch, rektoro 
de la Teknika Altlernejo (Esperanto, Scienco kaj Tekniko) 
kaj D-ro Eugen VVŭster, kiu salutis en la nomo de la Unuiĝo 
de 1'Aŭstria Industrio (Prelego : Esperanlo kaj normigado). 
Streĉe oni aŭskultis la prelegojn, riĉe aplaŭdilajn. 
hkzistas diro : Multe kaj bone estas pli valora ol malmultc 
kaj malbone. Tion fiajne pensis la Registara Konsilanto, kaj 
sekve surprizis la konferencon per festa prologo, verkitan 
kaj iegitan de Victor Anlon Psenner. La prologo estis en 
germana lingvo kaj esprimis en eleganta formo la ĉefajn 
ideojn de nia rnovado, profunde sentitajn de 1’verkinto. Sed 
ne estas flno. La \Viener Chorknaben, kiuj kantis komence, 
ĉarmigis la kunsidantaron per kantado de valso Hislori- 
eloj el la Vicna Arbaro (Geschichten aus dem VViener VVald) 
kio por dek minutoj rejunigis la korojn de ne rnalmultaj 
inter la aŭdantoj. 

Kuj ĉion kronis la himno esperan tista, kantita tiun fojon 
ne de Ia esperantistoj, sed nur de la Chorknaben, kio estis 
por ni vera arta ĝuo, despli ke malofte oni aŭdas ia himnon, 
korekte kantitan. Plene da impresoj kaj kun malplena stom- 
ako ĉiuj eliris. Estis jam unua posttagmeze kaj ĉiuj kuris 
post la ŝajne deviga fotografado al bone meritita tagmanĝo 
kaj ioma ripozo. 

Mi Ĵ8 intencis ripozi sed la bela vetero tiom logis al prom- 
enado, ke ini lasis ĉiun bonan mempromeson, raporton kaj 
tiel plu. Ni retroviĝis en la V icna Arbaro, fiero de la vienanoj 
kaj rnjte. La flnon vi jam scias el la komencaj linioj de la 
nuna letero. Kun espero, ke postmorgaŭ mi povos liveri 

mian tagan raporton pli akurate, mi petas vin, akcepti sin- 
cerajn salutojn de via 

G. Agricola. 

• » 

Vieno, 22an de Majo 1934 (Marde). 

Kara doktoro, 

Daŭrigante mian raporton mi priskribas la unuan labor- 
kunvenon. Ĝi okazis en la Landa Parlamentejo (Landtag) 
Komence estis diritaj ankoraŭ salutoj de aro da organizaĵoj 
inter ili la Radio-stacio Brno (Prof. Kilian), de Svedaj Esp. 
Instruistoj. I.igo de Svedaj Instruistoj (S-ro Beckman, 
Karlskrona), de ia Aŭstria Ligo V irina por Paco kaj Libereco 
(S-ino Feichtinger), de Esperantistaj organizaĵoj en Jugo 
slavio (S-ino Lichtenwallner), de Radio Ljubljana kaj de la 
1 unsraa organizajo Putnik en Ljubljana (S-ro Kozlevĉar). 
Do la Intemacia Polica Ligo (S-ro Schwartz, Strasbourg), 
de Hungarlanda Turista Societo (S-ro T. Kovacs), de Litova 



Akcepto ĉe la Stata Prezidanto, VVUhelm Miklas, sidanta en la mezo. 



Akcepto en la Ministerio de Instruado. D-ro Schuschnigg, ministro de l’instruado, tria de dekstre 
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I uriHrna Societo (S-ro Alseika), de Brita Esperanto-Asocio 
kaj dc la TAGE (S-ro Hoome, Sheffleld), de la Foiro de Hei- 
Chenberg kaj de la Kornerca ĉanibro de sama urbo, de l’uni- 
versitato de Ljubljana (Prof. Sirk) de Landa Turisma Orga- 
nizajo Stiria (S-ro SchOpfer). 

l.a kunvenon prezidas Profesoro Inĝ. Scholze (Heichen- 
berg). La tagordo enhavis Provlecionon : La facila Esperanto: 
Lsperanto, unua fremdlingvo : Esperanto kiel lingvo de 
kodo kaj korespondudo. La unuan taskon plenumis viena 
samldeano, Ernst VVerner, skizante en kompetenta maniero 
la konstruon de Esperanto. Sekvis lin I*rof. Scholze (Heichen- 
ber^) kiu informis pri niaj spertoj, akiritaj en la instruado de 
Esperauto en Metia lernejo, okoinpanita de komparaj ciferoj 
pri rezultatoj atingitaj, dum dekjaro da instruado. Estas 
liu ĉi prelego, kiu plej multe altiris min pro ĝia dokumentlta 
maniero kaj valoro en la konstatoj. Hektoro Jansson 
(Stockholm) sendis raporton pri instruado de E koinpare al 
naciaj lingvoj. Tiun ĉi raporton legis S-ro Beckman. 

Sarnan raporton lafi konstruo faris Prof. Sygnarski el 
Oyd|foscsz (Polujo), kies konkludoj bazis egale sur ciferoj. 
Kaj sekvis S-ro Hobert Kreuz, kiu siavice kompletigis tiujn 
spertojn per citoj el [>ro|»ra pruktiko, ntentigante pri la tute 
ne kontentiga rezulto tle la freindlingva instruado, kio 
lo^ike postulas la plenumon de nia proksima celo : Esperanto 
en la prnktikon pere de l instruado kiei unua fremdlingvo. 

l-a unua laborkunveno flnis. Posttagmeze okazis ekskurso 
al Klosterneuburg, tiu ĉi malnova monukejo, kiu pli multe 
similas al kastelo. Gvidii nin Prof. Pnuker, klarigante la 
trezorojn de arto el pasintaj tempoj, kiuj troviĝas cn tiu 
ĉi « Stifl », precipe la mirindan Verdun-altaron el oro kuj 
emujlo. Tiun tagon llnis vizito de Strandbano, kie la urbestro 

de Kloeterneuburg } iarolis al la gastoj, bonvenlgante ilin 
en Esperanto. 


Ln dua laborkunveno Mnrdon, en sama domo (Landtag 
enhavis la daŭrigon do raportoj. Sinsekve parolis pri la 
temoj, S-lno Amalie Llerger, Prof. Sygnarski, S-ro Alseika, 
kiu speciale akcentas la maljustecon de la lingva ĥaoso sur 
mternaeia kampo, vidata de ano de malgranda lingvo, Prof. 
I »almnu ;Harcelona) kies rnporto pri spertoj de tradukado en 
fn mdaj Imgvoj al propra kaj inverse, renkontis varman 
nifereson de la konferenco. Impresiga estis la ra|»orto de 
S-ro (iefTner, blindulo, kiu priskribis la historion de la movado 
inter bllnduloj. spertoj, rezultoj kaj esperoj. Vico da parol- 
antoj komplotigis la tagon, inter ili mi citas S-rojn von I.idl 
(Salzburg), Pastron Christanell (Salzburg), Prof. Scholze, 
s-ron Housseau. Pastro Christanell sprite citisla tutenecitin- 
dan rczulton kin venas el la instruado de latina, tiom laŭte 
proponita kiel internacia lingvo. 

Ne racde estas citi dion kion oni prezentis de interesaj 
scinnluj laktoj. Ankoraŭ aro da raportantoj sekvis, kaj trafaj 
vortoj estis eldirituj el kiu unu ŝajnis al mi kiel laikulo tre 
Piuva : Determino de la lingva kapableco sur la bazo de 
Esperanto. Estis raporto de S-lno Berger (\ ieno) pri la 
mnuo de I instruado de Espe-anto al la gepatra lingvo. 

Hi- a je novaj faktoj ui Torlnsis la kunsldon. Posttagmeze 
okazis ekskurso al kastelo SchOnbrunn, tienj bestĝardeno kaj 

pmko. Kaj vespere retroviĝis la konferencanoj en komuna 
vespermango. 

Sc mi devus Tari konkludon de simpla Jurnalisto mi trovus 
nur unu aforon por kritiki : Tio estas, kc el tiuj sennombraj 
raktoj, estas tiom malmulte da ili konataj al la publiko. ja eĉ 

mi ' es pernntist 0 cl diluvia tempo. Ankaŭ alia manko 
tstas, ke la raportoj ckr.istas nur en unu ekzemplero. Proks- 
■ mu estas la pcnso, se tiajn dokumenlojn oni posedu se ne 


presite, sed almenaŭ plimultigite, eĈ se iuj devus pagi iom 
A1 raportisto, la elĉerpo de vere valoraj detaloj, ja estas tikla 
afero. Tro facile li preterlasas ion, kio meritas esti konigata, 
kio estus evitebla per aludita procedo. 

I.a plej eksterordinara sekvas nun. Kiel vi scias, la ŝtata 
Prezidanto de Aŭstrio, Wilhelm Miklas, estas tre bone 
informita pri nia movado kaj diversfoje tion konkrete mon- 
tris. Novan pruvon ni vidis en tio, ke li bonvolis akcepti dele- 
gacion de la konferenco en la palaco ĉe la Ballhausplalz. La 
delegacion gvidis Heg. Kons. Steiner kaj la akcepto okazis 
en la salonoj, kie en 1814-15 kunsidis la fama \'iena kongreso. 
S-ro Steiner per bone elektitaj vortoj, koncize kaj tre klare 
resumis la celon de la Esperanto-Movado, kion la Ŝtatn 
prezidanto atente afiskultis. Hespondante, la ŝtata prezid- 
anto gratulis al la esperantistoj pro ilia homama ideo, akcen- 
tG la gravan valoron de nia klopodado, karakterizis tre klar- 
vide la esencnjn trajtojn. Fine rimarkigis, ke li bone rekonas 
la realecon de nia celado por enkonduki helpilon, kiu ne 
forigas la gepatrajn lingvojn. Oni ekscntis el la vortoj de tiu 
ĉi eminenta viro, ke li ne ripetis ion, kion oni bonintence 
preparis, sed ke li mem informiĝis. Afabla sinteno, kaj por 
mi kutimita je ia seka kaj sobra svisa maniero, io absolute 
no\a kaj surpriza. La belajn vortojn dc la prezidanto rapide 
iritcrpretis S-ro Hobcrt Krcuz en Esperanto. Manpremante la 
prezidanto lin dankis, videble impresita pro la facileco de tuja 
traduko. Sinsekve la konferencnnoj estis prezentftaj per 
S-ro Steiner, al ĉiu la prezidanto diris konvenajn vortojn kaj 
fine eksidis meze inter ili por komuna fotografado. 

Certe vin interesas scii iom pri la vivo en Vleno. Nu, ĝi ne 
multe diferencas de 1’antaŭa tenipo, se oni juĝas laŭ la aspek- 
to de stratoj, inagazenoj kaj homoj. Ke io ŝanĝis tie ĉi. evi- 
dentigas la gazetoj kies legado ne pli multe informas ol aŭd- 
igas en konversacioj. Juĝante laŭ la plendemo de miaj kun- 
civitanoj ĝenevaj, mi opinias ke la vienanoj estas malpli 
plendemaj, malgraŭ multe pli gravaj zorgoj kaj ĉagrenoj. 

\ era vienano plendante pri la premo de 1’ tempo, duone plor- 
etas. duone ridctas, pli malpli rezignacie. Mi kredas ke ili 
liavas specialan niozollon kiun ini penas klarigi al vi per jena 
rakonteto : lnstruisto en lernejo demandis la knabojn, kio 
estas filozofo. Neniu anoncis sin, ĝis flne Ia plej malgranda 
leviĝis kaj diris : Filozofo estas homo, kiu malgraŭ plej 
mizera stato, tamen trovas la vivon bela. Kaj tiel la vienanoj 
ŝajnas al mi esti filozofoj, saĝuloj el spertado. 

L.sperante vin en bona farto, bonvolu transdoni miajn 
respektnjn salutojn al Sinjorino Privat. 

Sincere via, 

G. A. 


Kara doktoro, 


Vieno, 24an de Majo, 1934. 


Mi volis skribi al vi hieraŭ, sed la impresoj estis tiom multaj 
ke mi simple ne kapablis. En la laborkunveno, Merkredon 
matene, m aŭdis daŭrigon de la raportoj en kiuj mi volas citi 
tiun de lnstruistino por fremdaj lingvoj, F-ino Ziwutschka, 
\ u no ( Komerca iernejo). La diversaj parolintoj (S-ino Ber- 
ger, S-ro Kreuz, S-ro Dalmau, S-ro Housseau, Prof. Bujwid 
k.a.) substrckis jam aOditajn faktojn kaj faris proponojn. 
kiujn om retrovos en la rezolucioj. Jc (iu ĉi punkto ia prezid- 
anlo atentigas, ke oni preparu tiajn proponojn kaj rezol- 
uciojn skr.be kaj prezentu ilin laŭ la profrramo morgaŭan 
Hilate je propono, prezentita de S-ro Werner. Ja 
I irektoro de UEA por Eksteraj Aferoj donis klarigojn pri 
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faritaj paŝoj ĉe ministerioj de malgrandaj landoj kaj la 
rezultoj atingitaj. Kaj fme la prezidanto akcentis, ke ne 
interesas plu tiom la spertoj pri Esperanto en la praktiko, 
sed ĉefe pri novaj vojoj. Parolas en ĉeĥa lingvo Ministeria 
konsilanto fervoja, Sinjoro Hondl, skizante la uzadon de 
Esperanto en la fervojo kaj en la turisma reklamo de la 
ĉeĥoslovaka fervojaro. Li faris utilajn proponojn kaj rikoltis 
riean aplaŭdon post farita traduko de S-ro Kilian. 

Baportas ankaŭ S-ro Reg. Kons. Steiner pri la situacio 
de Esperanto en la fervojaro ŝtata de Aŭstrio. Estas Aŭstrio 
kiu unue permesis la portadon de Esp. insigno ĉe fervoj- 
oficisLoj, kiu starigis oficialajn kursojn por fervojistoj kaj 
kiu posedas oficialajn ekzarnenojn de nia lingvo en la kadro 
de la ĝenerala lerneja agado. Estas akceptita la propono de 
solena danko al la aŭstriaj aŭtoritatoj por la konstanta favoro 
al nia lingvo. 

Finnlingve parolis la Vickonsulo de Finnlando en la nomo 
»le finnlandaj esperantistoj, ne povintaj sendi delegiton. Li 
plie informis pri la granda intercso, kiu ckzistas en interesitaj 
instancoj, kio montriĝis laste ankaŭ en la eldono de gvidfolio 
pri Finnlando en Esperanto. Kaj flne franca deputito Roland, 
transdonis franclingve la salutojn de la rondo de Trancaj par- 
lamentanoj, kreita por defendi Esperanton kaj akceli ĝian 
konsideradon. 

Aŭdiĝis ankoraŭ raportoj dc S-ro Kilian pri la verda Radio 
stacio Brno, kiu unua kreis regulan Esperanto-servon por 
diskonigi en FCsperanto Sciindajojn el Ceĥoslovakio. 

Lin sekvis S-ro Schwartz (Internacia Polica Ligo) kiu resu- 
mis la klopodojn de tiu ĉi ligo, ĝian staton kaj la estontan 

agadon. 

La tagon kronis invito al la Ministerio por Instruado, 
farita de ministro D-ro Schuschnigg. La invititoj estis 
prezentitaj al la Ministro, kiu sinsckve salutis la konferenc- 
anojn, informiĝante en kompetcnta maniero pri nia celado. 
Bele aranĝitaj tabloj. Babilado en Esperanto, odoro de teo, 
tintado de tasoj, fumado de cigarcdoj prezentitaj al la gastoj, 
plenigis la spacon. Subite aperas aro da sinjoroj, inter ili Ia 
kanccliero D-ro Dollfuss akompanita de Ministro Stockinger, 
eksministro Vaugoin nuna prezidanto de la Aŭstria I ervoj- 
aro, polica prezidanto D-ro Brandl, altaj funkciuloj diplom- 
ataj. Dum unu horo la ministroj sidantaj ĉe tablo informiĝis 
pri la stato de nia afero, kion plenumis en sprila manicro, 
Dir. Robert Kreuz. La kanceliero impresite pri ĉio aŭdita, 
volontc konsentis ĉeesti komunan fotografadon kaj sinsekve 
adiaŭis la konferencanojn prezentitajn al li de Reg. Kons. 

Steiner. 

Kaj fine akceptis la konferencon, la urbestro, onstatauita 
de la vicurbestro D-ro Kresse. Antaŭiris tiun akcepton vizito 
de la gigantaj salonoj, kiujn klarigis funkciulo, jus lerninta 
nian lingvon. En luksa salono de kies muroj rigardis bildoj 
de iamaj urbestroj de Vieno, salutis la vicurbestro per konv- 
enaj vortoj, kiujn tradukis s-ro Steiner. Prezentado, ĝentilaj 

vortoj kaj adiaŭo. . 

Dumtempe la aliaj konfcreneanoj havis okazon viziti la 

Imperiestran kastelon Iiofburg kaj la Esperanto Muzeon. 
Vespere reprezentantoj de ĉiuj nacioj parolis sinsekve antau 
la mikrofono de Radio-Wien laŭ kombinita maniero en pro- 
praj lingvoj. La eksperimento bonege sukcesis. 

Jen ĉio. Mankas al mi la spirita trankvilo post tiom da 
impresoj, skribi kaj komentarii ĉion. Estas ekster dubo, ke el 
tiuj gravaj faktoj rezultos sekvoj plej atentindaj, se la esper- 
antistoj scias profiti de tiu ĉi situacio. Vi tute pravas, dirante, 
ke lasante la organizan diskuton, la movado progresas. Ke 
niaj aktivuloj sekvu vian konsilon estas mia deziro. 


La raporton 
niorgaŭ. 


pri la fino de la konferenco mi sendos post- 

Samideane salutas via 

G. Agricoi.a. 


Vieno, 25an de Majo 1934. 

Kara doktoro, 

Finis la konferenco. Jaŭde matene kolektiĝis la konferenc- 
anoj en la Landtag. La prezidanto de la laborkunvenoj espri- 
mis la deziron, ke oni kunvenu jam je la oka horo, por gajni 
tempon. Tio tarnen ne cbliĝis... iom post iom sentiĝas la 

laceco. 

Prezidas Sinjoro Ed. Stettler, pro deviga forveturo de la 
prezidanto Prof. Scholze. Parolis ankoraŭ pri Turismo kaj 
Turi 9 ma Serv'o de UEA, Direktoro llans Jakob, skiznnte 
organizon de tiu grava faktoro cn nunaj interrilatoj, la tur- 

ismo kaj ĝia rilato al Esperanto. 

Snlutis la konferencon nome de la Polica prezidanto, Staba 
kapitano S-ro Harus. Estas anoncite, ke parolos vespere en 
la Polica kazemo, Inspektoro Schwartz (Strasbourg) en 
germana lingvo pri celoj kaj organizo de la Policn Ligo. A1 
tiu ĉi prelego la polica aŭtoritato ordonis ĉeeston de ĉiuj 
policanoj, liberaj de deĵoro. 

Vi memoras, ke la grava kompanio Norddeutschcr Lloyd 
uzas nian lingvon por konigi siajn servojn al la csp. publiko. 
Iteprezentanto de tiu ĉi entrepreno ĉeestis tiun lastan kun- 
venon, esprimis la kontentecon de la direkcio pri ln faritaj 
spcrtoj en la propagando kaj akcentas, nepran dnŭrigon de 
tiu ĉi servo. Sinjoro Kovacs parolante pri reklamado turisma 
rimarkigas, ke la Hungara Turista Federacio uzas la servojn 
de UEA por la disdono kaj clpendigo de afiŝoj. 

Sekvis en germana lingvo, vere aŭdinda raporto de D-ro 
llampel pri aŭtora rajto, berna konvencio pri tio, patent- 
dokumentoj kaj necesa uzado de Esperanto en tiu ĉi kampo, 
precipc por liksi klarajn esprimojn ĝis nun mankantaj. Trc 
verŝajne multaj el la ĉeestantoj ne komprenis tute la aferon 
kaj pro tio la interpreto de S-ro Stettler en sia klara al ni 
tiom bone konata maniero, elikis bone. Varma aplaŭdo al 
referinto kaj tradukinto konlirmis, ke oni komprenis la 
aferon. Fine parolis ankoraŭ S-ro Krcuz pri spertoj farltaj 
en patent-aferoj (tradukoj maltaŭgaj, preparo de teknikaj 
vortaroj laŭ ideoj de Frof. Hampel). S-ro Kozlevĉar (Ljubl- 
jana) pri la esp. propagando de la turisma oficejo en sia urbo, 
S-ro SdiĜpfer (Voitsberg) pri neceseco subteni niafianke 
nur tiujn organizajojn kiuj faros la samon pri nia inovado, 
kaj line S-ro Beckman (Karlskrona) pri la Turisma Servado 
starigita de la esp. Turista Komisiono en Stokholmo, organ- 
izo de vojaĝoj en la Baltaj Landoj. 

La referatoj per tio elĉerpiĝis kaj la prezidanto anoncas, ke 
estas tempo por prezenti rezoluciojn. Kaj nun venis lavango 
de rezolucioj, temantaj pri plej variaj deziroj, kiuj ne povasesti 
komunikataj en letero. Inter kelkaj komunikoj, mi citu al vi 
unu : La movado en Aŭstrio staras hodiaŭ bone eĉ tre bone 
Favora sinteno ĉe la registaro, aro dak apablaj homoj, preta. 
labori decide kaj nova entuziasmo. Estas do tre grava, kt 
sur la bazo de la novaj socictaj kondiĉoj, Esperanto kaj ĝii 
organizajo trovos lokon en kadro de la Popolkleriga Organizo 
kio estas etapo por la ioin post ioma enkonduko de nia lingvi 
en la lernejojn en Aŭstrio, se ne tuj devige, tiam almenai 
fakultative. Parolas ankoraŭ reprezentanto de la Sank 
Georg-skoltoj, aŭstria skolta organizaĵo, kiu salutas la konf 
erencon, atentigas pri la klopodoj enkonduki nian lingvoi 
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•V lu skoltoj kaj j»ost tilis kiel minimumon, ke la gvidantaj 
«koltaj lernu la Ungvon por konstati gian utilon. - 

Ni aŭdig ankoraŭ kelkajn valorajn sugestiojn rilate je la 
rnoralaj Hankoj de nia klopodado inter kiuj tiu de F-ino 
/iwutscbku (valoro eduka de Fsperanto por la paco). 

I'er tio flnis la paroladoj. Kaj venis la momento por esprimi 
lu dunkojn, kion S-ro Stettler plenumis per sincersentitaj 
vortoj al lu aŭtorilatoj, precipe fitataj kaj urbaj kaj al la du 
organizantoj : llugo Steiner kaj Rud. Mich. Frey. S-ro 
Stettler atentigas kaj rememorigas, kiom da simpatio kaj 
reula helpo ni renkontis en tiu ĉi lando kaj en Vieno, kio 

rajtigas je plej belaj esperoj. Kuj ni ne forgesu kiu tion atin- 
gis. Ni ripetu : 

Samideanoj Sle i ntr kaj b rey bone merili s por la a/ero. 

Siaflanke la du organizantoj esprimas dankon precipe al 

lu iien. Sekretario de la Konferenco, Robert Kreuz kuj al 

Sekfiii ĉefo R-ro UebelhOr, kaj por ia rekono de ĉio kion oni 

rari» k.ij al i iuj kiuj ebligis lu konferencon. La konferenco 

rstus doninta ankoraŭ pli gravajn rezultojn, se lu vere ekster- 

ordinaraj cirkonstancoj, ne estus malebliginta multon. Al ia 

kiarigoj pri diversaj aferoj, pluraj el lu konferencanoj espri- 

mis pcrsone §lan kontentecon kio harmonie kronislu flnon de 
la konferenco. 


1’ostrimurko : Senkulpigu min, sinjoro redaktoro, se mi 
iom resume skribis pri 1» lastaj uferoj. La abundeco de la 
prezentita materialo ju iom embarasigis min : Kion rni kons- 
ideru kiel plej gruvun tuj dirindun kuj kion mi lasu ul la 
ollcialu raportado laŭ la dokumentoj kolektitaj de la Direkt- 
oro por LkstcraJ Aferoj ? Pro tio mi kun ĝojo aŭdis, ke tiu 
°‘ lci “ lu dokumentaro estas antaŭvidita, se la necesuj rim- 
edoj trovigos. Jam kelkaj cl lu konferencunoj, inter ili I»ror 
Hujwid kaj F-lno Ziwutachka deklaris subteni monc luŭ 
ebleco. Lstas ja darnninda fakto, ke niaj budĝetoj estas tiom 
kunpremituj, kc tiuj dokumentaroj, Uom utilaj por la 
duurigo de mu luboro, no cstus prescbluj. Mi aŭdis ion. ke 
eventuulo lu aŭtoritatoj tie ĉi iomete intervenas. Sed tio ne 


solvas la problemon, kiel ni uzu tiujn vaiorajn dokumentojn 
por nia laboro. Kion vi pensas, pri ebla alvoko en nia revuo 
subteni tiun eldonon per donacoj ? 

Mi multe bedaŭras ke multaj ne povis veni al Vieno. Eetas 
ja bedaŭrinde ke ĉiam eksteraj cirkonstancoj influas nun- 
tempe nian movadon. Sed mi denove ripetas kion mi jam 
skribe esprimis ai vi : Nia movado devas resti absolute kaj 
senkondiĉe ekster diskutoj politikaj, tiom alarmigaj ja iafoje 
povus esti okazintaĵoj. La rolo de Esperanto kiel lingvo estas 
ĉiam paciga, egaliga, interkonsentiga, ne nur inter gentoj 
sed ankaŭ inter klasoj. Kion mi aŭdis tie ĉi de sinceraj amikoj 
dc nia lingvo, estas kuraĝiga. Mi ĝojus se mi povus baldaŭ 
vidi vin kaj rakonti miajn impresojn personajn. Intertempe 
komplimentojn al Sinjorino Privat kaj manpremon al vi, 

Via sincere, 

Cleorg Agricola. 


AUSTRIO 


A ' NTO 8 i at , ern P e inforrnis pri la dissolvigo de la laborista 
organ zajo esperantista en Aŭstrio. Tiu ĉi Laboristu Asocio ?AI I IM 

muiuhn iln,' ni n ^ n ’ eltlonis P e r iod ®Jon bone redaktitan kaj absorbfs 
multajn elementojn progresernajn, do ne nur laboristoin I a likvidori» 

a asocio, estae konlidlta al Sarnideano Hovorka kun I» 8 »«data 

formulita konsento, valorigi tiujn fortojn por la bono de la nooola 

n diiTka'. 1 L ,V , ad °i’ k ‘° E *P eranto trovas indan lokon kaj sendepende de 
| tl likaj konsuleroj povos trovi vastan agadkampon. 1'eliĉa koincido 

kd Mo^ad?' ?i^, b0n „ e , k0 , n / prenas k "Ĵ 8Cio " Mislingi neteTnter 'hngvrJ 
t i 0?1 1 : f e,e a, T a " ,a niuva do mem ricevos Satindan subteno 
en AŭSrin TrTĵi* ® P or dokumenli tion, la estonta centro de la movado 

URANU U, m. e ,a ,,,ej ,nleresa Ĵ konstruaĵoj en Vieno : 

vnria it A ' T 1 . p0 P 1 ° ,kleri k ,a orgamzujo, fondita 1897 kiu posedas 
KnnJoiinH^T de klerigado sur ĉiuj kampoj de 1’ homa scio 
Konstatinde estu,Jio $is nun la estraro rilatis neniel amiko al Fsner- 

nm.d , ri °A lun ŝan K is - Nia movado ricevos centron en la Urania-domo 
apud lu Aspern-pon 10 ĉe Danuba kanalo en la centro do !n urbo’ 
osf la konferenco, kelkaj konfercncanoj (S-roj Slcttier Hans Jnknb 

toWrtWlo Bernfeld) vizitls laŭ invito d. kovorto la uSnia kto’ 

ib havis okazon konatiĝi kun la aranĝoj, servoj kaj ideoj de ti’u ĉi 
organizaJo. Finc ,1, estis akceptitaj dc la pfczidanto, d l la afirgMdLnto 
de Urania kiuj montris grandan intercson por nia movado s..r ienn 

3a"Kdardo° SStttl 




Urania. 

Centro de la 
Esperanto- 
Movado Viena 
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Sub nova reĝimo — La kunveno de 1’Estraro — Tagordo — La kunsldoj — Gazet-unuecigo 


Sub nova reĝimo 

La Interlconsertto de Kolonjo starigas novan ordon en la 
Esperanto-Movado. Erare estus kredi, ke tia skriba doku- 
niento sufiĉas. Necesas tion diri al malpacicnculoj, kiuj 
atendis tuj post Koionjo la efoktivigon de 1’esperantista 

Paradizo. 

Post kelkaj monatoj da klopodado ni povas diri, ke la 
apliko de 1’Interkonsento realiĝisen la ĉefaj landoj. Konsta- 
tite estu, ke pri aro da detaloj necesis ampleksa kores- 
pondado, ĝis plena klareco estis atingita. Je la lino de 
Aprilo 1934 la tuta verko kroniĝis perla akcepto de 1’statuto 
en la voĉdono de la Delegitoj. De nun rcgas ne nur praktike 
sed ankaŭ formale, nova reĝimo. 

La Paska kunveno 

Ĝi okazis pro la kalendara frueco, 30an de Marto kaj 
daŭris ĝis 2a de Aprilo. Partoprenis la kunvenon : Ed. 
Stettler (Prezidanto de UEA), Johannes Karscli. Dresden 
(Vicprezidanto), Generalo Hastien, Paris : Paul Blaise, 
London : D-ro St. Kamarvt, Bratislava : Fritz Rockmann, 
Magdeburg, kiel anoj de la provizora Estraro de UEA. 

ĉeestis plie : Direktoroj Hans Jakob kaj Bobert Kreuz, 
kaj kun konsento de Pestraro Alfred Behmann, olicisto. 
Okazis sep kunsidoj, kun entute 30 horoj. Protokolis vice 

la Estraranoj. 

La tagordo, 

enhavis jenajn traktotaĵojn : 

1. La nova organizo. Raporto. 

2. La jaro 1933. Bilanco, k.t.p. 

3. La jaro 1934. Budĝeto 1934. 

4. Diversaĵoj. 

Pro interveno de aliaj aferoj, speciale pro la diskuto pri 
la gazeto, necesis Ŝanĝo en la ordo. Direktoro Ilans Jakob 
submetis centpaĝan raporton kun multaj aldonoj. liu ĉi 
raporto, kiu servis kiel bazo de la diskutata afero, ne alvems 
ĉe la estraranoj kiel necesis du semajnojn antaŭe, pro neeble- 
co ricevi kaj prilabori ĉion ĝustatempc. 

La kunsidoj 

La unua kun B ido, (Vendrcdo ptm.) tiksis Ia kompetentecon 
do la provizora Estraro, gis plena transiro al la nova sistemo. 
Estis elektita kiel prezidanto de la kunveno Ed. Stettler. Li 
skizis la ekeston de la nova statuto, kiun kontrohs S-roj 
Goldsmith kaj Schoofs pri la adapto al la decidoj de Kolonjo. 
Iii konflrmis ia korcktecon kun aratuloj al la verkmto de la 

nova statuto. , . , . , 

Arnpleksan diskuton kaŭzis la nova statuto cefe pri 

malsamaj perceptoj en la jura situacio de la simplaj membroj 

kaj en la formo de la nova UEA. 

Sekvis diskuto pri la konsisto de l nova komitato. Gis 

meze de Marto dek Asocioj nomis siajn komitatanojn, entute 
1G kaj antaŭvidotaj estas pluaj 6-8 tiel ke la nova komitato 
kalkulos 22-24 anojn. Laŭ la statuto restas tiam 8 nomotaj 
de la origina komitato. Estas proponitaj : S-roj Blaise, L=>eh, 
Karsch, Merchant, Privat, Rockmann. 


La prezidanto resumas la diskutitajn aferojn kaj kon- 
kludas : Estos farataj al la komitalo du proponoj : 

1. Konservi la kutimajn normprezojn de la kotizoj (Art. 
14 de la statuto). 

2. F.lekti S-rojn Hans Jakob kaj Bobert Kreuz kiel 
Direktorojn. 

Diskutante la statuton, la partopreno de la Fakaj Societoj 
(Art. 18) elvokis viglan priparolon. Ankaŭ l ie regas malsamaj 
vidpunktoj. La kunsido decidis, remeti tiun demnndon al 
studo ĝis aliaj pli urĝaj dernandoj de la organizo estas 

solvitaj. 

Fine oni elektis S-rojn Bastien kaj Blaise por kontroh la 
librotenadon kaj bilaneon de 1933, S-rojn Karsch kaj 
Kainaryt por tiu de la Kapitaloj. 


La dua kaj tria kunsidoj (Sabato) aŭdis la rnportojn do la 
kontrolantoj de la Kapitaloj pri kies konsisto informis la 
prezidanto. I.a kontrolo de la bilanco kaj librotenado de 
UF.A postulas pli longan tempon, sekve oni reprenos la 
raporton pri ĝi Lundon matene. La kunsido dccidis, konsent i 
uzi bonhavon de 3.900 Frk. kiel transpagon de la Garantiu 
Kapitalo al la Centra Kaso. 

Sekvis sistoma priparolo do la Bilanco 1933, pri kio 
informis dctale la raporto submetita. Estas akceptita la 
Bilanco do 1933 kun danko al la verkinto kaj la oficistoj. 
Pri la budĝeto 1934, submetita al Ia Komitatanoj do UF.A 
jam en Kolonjo kaj modifita dum Oktobro 1934 divorsnj 
klarigoj do la Direktoro estas aŭditaj. Lstas akceptita 
doziro dc G-lo Bastien, ke la Jarlibro onhavu ĉiujare resuman 
priskribon de la movado laŭlando, plie liston de la libroj 
apcrintaj. Kiel flnsumon de la budĝeto por la jaro 1934 oni 
akceptis 60.000 Frankojn por la Inlernaj Aferoj kaj 15.000 
por Eksleraj Aferoj, kune 75.000 Frk. I.a budĝoto estas do 
akceptita. La kunsido esprimis specialan dankon ai la 
verkinto por la riĉe dokumentita raporto. 

• • 

La kvara kunsido, (Dimanĉo) okupiĝis pri la rovuo 
Esperanto, pro la veno de la Bedaktoro, D-ro Privat. i.a 
Estraro aŭdis lcteron de S-ro Teo Jung, kiu akceptis inviton 
por submeti sian planon de kunfandiĝo de la revuo dc UEA 

kaj de Heroldo de Esperanto. 

D-ro Privat skizis la gvidliniojn laŭ kiuj li laboras kaj 

li akcentis, ke estas de granda signifo, ke regu flne denove 
paco kaj konkordo en la movado. Li montris, ke ĉiam kiam 
oni ne diskutis pri organizaj problemoj, floris la movado 
kaj kreskis la intereso de la eap. publiko. La konkludo 
estas, ke organizemo estas ĉiain pcrdo de tempo. Finante 
li petas konigi kritikojn kaj opiniojn pri la gvido de la revuo. 
Montriĝis, ke oni estas kontenta pri la evoluo de la revuo 
kvankam multaj deziroj devas esti formetataj pro lu dcviga 

ŝparo. 

Inter la dcziroj kaj proponoj estas iuj, kiujn la redaktoro 
prikonsideras. Cio dependas de la financa flanko, kiel klare 
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montri» ln ciferoj prezentitaj. Post nbunda « por » kaj 
« kontrnŭ » argunientndo pri )a faritaj proponoj, la EMraro 
decidis esprimi dnnkon al la redaktoro pro la bonega 
laboro plenumitu, I*ri lu estonto oni decidos nur post nŭdo 
de la proponoj de Sinjoro Jung. 

ilsti.H deciditc kaj akceptite, ke Direktoro Rob. Kreuz 
vorku ĉiumonate kolonon pri ln movado, informante pri la 
6efaj faktoj oknzintaj. 

Ea prezidanto tiarn transiris al la diskuto pri alia materiala 
organizo de la revuo, internlie la proponoj pri kunfandiĝo 
de la du defaj organoj. La iniciato pri tio venis de Heroldo 
de Eiperanto, sekve de publikigita alvoko. I*or bavi klaran 
situacion, la Eslraro akceptis la inviton faritan al la posedart- 
to de tiu di periodajo. 

Skizis la tutan problemon, Dircktoro Hans Jakob. Jam 
antafi juroj (1929) UEA korespondis kun S-ro Jung por 
profltigj la rnembrojn en ia ajn formo do la kvalitoj dc 
Heroldo de Esperanto. Sed linancaj kaŭzoj malebiigis ian 
uranĝon, laŭ konstato de ambaŭ partoj. Ed kunigo de abonoj 
(aldono de HdE) en taŭga formo al la kotizoj de UEA, ne 
mont rigis praktikebla, parte pro statutaj kaŭzoj. 

Revenis ĉiam la deziro jo pll ofta apero de Esperanlo. 
Mospnndc al tio, la Direktoro studis tion kaj enketis. 
Propono eldoni Esperanlo-n en granda formato, dufoje 
monute kun preskaŭ duoblu arnplekso de nuna revuo, ne 
trovis aprobon, ĉe ia komitato kaj ĉe la ĉefdelegitoj de UEA 
(50 personoj), kiujn ni demandis. Rimarkinde estas, ke 
malgraŭ fuvora prczento de la plano, nur Iri personoj 
demanditaj subtonis la proponon, kiu cetere ne antaŭvidis 
necoso plialtigon do ln abono (kotizo) sed nur proporcian 
kreskon de la Membro-abonantoj, ĉirkaŭ G00. 

Kinn docido pri la afero estas prokrastita ĝis alveno dc 
Sinjoro Jung. Oni Iransirus al lu elekto de redaktoro por 
sekvnntaj tri jaroj. La Estraro decidis proponi al la Komi- 
tato reelekti D-ron 1'rivat kiel redaktoron. 


• • 


La kvinu kunsido (Dimanĉo, ptm) estis dediĉita al la 
Sekcio de Eksteraj Aferoj. Raportas Direktoro Rob. Kreuz 
pri lu agado depost Kolonjo ĝis nun. Pro manko do mono 
kaj la ĝenerala situacio, nenio aparte gruva povis esti 
entreprenata kaj nur kun peno estis eble daŭrigi lu kutimnjn 
laborojn. Sinsekve S-ro Kreuz informas pri la aferoj kun 
dotalaj klurigoj pri ĉiu unuopa punkto. Post diskuto pri 
iuj punktoj, la raporto estas akceptita kun danko. Fine li 
inforni&8 pri la konferenco de Vieno, skizas la laborplanon 
kaj nionlrus la malfacilftjojn kiujn renkontis la ĉefa klopo- 
danto, S-ro Reg. Kons. Steiner. 

Kontraŭe la preparoj por la 2Ga U.K. bone progresas 
kun ĝojiga nombro da aliĝoj. Diversaj detaloj de la kunsidoj 
dumkongresaj estis principe deciditaj. 

Pri la estontaj kongresoj estis aŭditaj diversaj ideoj 
deziroj kaj konstatoj. S-ro Kreuz studis ĉion, kaj dokumente 
informis lu estraron. Pro tio, ke ĉio estas en prilaboro, pliaj 
detaloj ne eslas nun konigeblaj. Raportis tiam S-ro Stettler 
pri la vizito kiun li liavis de delegacio itala veninte al Rern, 
P°r inviti la 27an kongreson ul Romo. La diskutado pri 
ĉio aŭdita fariĝis tre vigla, pruvo kiom fortan intereson 
renkontas nia jara manifestacio internacia. Eine la estraro 
decidis ke la invito al Romo estu akceptila kaj ke estu 
nntaŭvidita la 28a kongreso en Aŭstrio. 


Gazet-unuecigo 

La sesa kunsido (Pasko-Lundo) unue traktis diversajn 
aferojn lasitajn pro oportuneco al tiu ĉi tago. Ceestas tiam 
Sinjoro Teo Jung, posedanto de Heroldo de Esperanto. 
vojaĝinta de K61n por submeti sian proponon pri Ia — gazet- 
unuecigo — . Post salutvortoj de la prezidanto, S-ro Jung 
deklaris, ko temas por li pri principa demando de kunigita 
organo, sed ne pri malaperigo dc Esperanto aŭ de Heroldo ! 
La prezidanto tiam atentigas pri la fakto ke Esperanlo 
estas laŭstatute flksita eldonaĵo kaj petas S-ron Jung, 
klare apartigi proponojn laŭ du eblecoj : 

1. Presado de periodaĵo laŭ decido pri forino kaj cetera 
aranĝo, kun redaktado kaj pretigo senŝanĝa. 

2. Kontrakto pri eldono, laŭ kiu la nova periodaĵo aperu 
en KOln ĉu plene, ĉu parte redaktita de S-ro Jung kaj 
kunlaborantoj aŭ luante al UEA certan nombron da paĝoj. 

Respondanto al tio, Sinjoro Jung disdonas tabelojn kun 
prezoj de eldono de periodajo laŭ formato kaj aranĝo kiel 
nuna Heroldo, proksimume 400 paĝoj jare, 52 numeroj. 
Sekvas principa diskuto, el kio kristaliĝis : 

1. Konstato de S-ro Jung, ke la nuna Esperanlo estas 
relative tre rnalmultekoste presata. 

2. Propono de S-ro Jung, ke UEA transdonu al li la 
plenan eldonadon dc periodajo kun redaktado. Li kalkulas 
por 6.000 ekz. semajne, 8 paĝoj 52.000 Gmk kio respondas 
al proks. 65.000 Frankoj svisaj, (325.000 fr. Fr.j. La 
unuopaj ciferoj prezentiĝas jene : (En svisaj Frankoj) 


DETALO : 

| Por 3000 ekz. 

Por 6000 ekz. 

Redakclado-administrado . . 

12.025.— 

15.275.— 

Papero kun envolvm ... . 

2.925.— 

5.850. — 

Kliŝoj 

2.275.— 

3.050.— 

Kompostado, presado 

1 7.550.— 

20.462.— 

Adresado, ekspedo 

1.950.— 

3.900.— 

Afranko (gazeta) 

8 775 

16.250.— 



Tuta kosto : Fr. sv 

45.500,— 

64.787.— 

Kosto de unu abono por tuta 



jaro Frsv. 

15,17 

10,80 


Om povus do diri, ke la propra kosto por unujara abono 
ce 3.000 ekz. estas Frk. sv. 15. — , ĉe sesinil ekzeinpleroj 
I" I rankoj. La supra kolono montras koston por trimil 
pro tio, ke ^injoro Jung kredas, ke eĉ ununura organo, ne 
povos atingi pli multe da abonantoj, en la nuna tempo. 

I »am la konkludo estis facila. Aldonante la koston por 
Jarlibro (kiu ne konsistas nur el la presado kaj ekspedo, 

kiel nespertuloj kredas) oni devus postuli kotizon svisfrankan 
mter 15 ĝis 18 Frk. (Sen favorprezoj.) 

l*ost tiuj mformoj sekvis diskutado kiu forgesigis al la 
kunsidintoj eĉ la horon de la tagmanĝo. Oni komparis kun 
Esperanto kies budĝeta kosto por 1934 antaŭvidas kun 
redaktado inter 12.000 ĝis 13.000 Frk. por 200 paĝoj kaj 
6.000 ekzempieroj, 12 kajeroj. Kaj oni rigardis la enspezojn 
de 1« Pasinta jaro, konstalinte, ke la meza kotizo ricevita 
por Membro-Abonanto estis Frk. 7.23 kaj estos en 1934 

Sub 6 J ^ ranko ^ 20 % sub la nivelo de la antaŭmilita epoko. 

Audiĝisdjversaj ideoj. Ciuj senescepte konsentis, ke estas 
neeble altigi l a kotizojn, kio praktike signifus duobligon en 
a phmulto de landoj. AUa fakto estas, ke ŝanĝo de kotizo 
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postulas reprenon de la tuta organiza diskutado, ĉar en deko 
da landoj ekzistas unika kotizo. 

Post tio Sinjoro Jung proponas alian sistemon : Specon 
de membreco kun semajna, kaj alian kun monata periodajo. 
Flankenlasante la komplikecon, tio ne solvas esprimitan 
deziron kaj fakte restus la risko kaj sama £arĝo. 

Resumante la prezidanto demandas S-ron Jung, ĉu laŭ 
la disponeblaj rimedoj t.e. inter 15.000-20.000 Frk. sv., li 
povus liveri ion pli taŭgan kaj pli allogan ol Esperanlo. 
Tion sinjoro Jung ne povis respondi tuj. 

Tiam venis ankoraŭ la demando pri la preskondiĉoj en 
Ciermanujo. Evidentiĝas, ke oni ne povas ricevi tute precizan 
informon pri la ebleco de libera redaktado kaj apero, tiel 
kiel ni kutimas en nuna presloko. Je tiu ĉi punkto S-ro Jung 
deklaris, ke li estus preta se necese forlasi kun sia presejo 
urbon Kdln por iri al eksterlando. 

Sekvis tiam la diskuto de la estraro, en foresto de Sinjoro 


J ung. 

Denove la prezidanto resumis la tuton. Estas redaktila 
seppunkta protokolo, kun jena teksto : 

1) La Estraro dankas al Sinjoro Teo Jung, ke li bonvolis veni al 
Genŭve por priparoli la eblecojn kunigi la olicialan organon de UEA 
kun lia ĝazeto : Heroldo de Esperanto. 

2) La Estraro estus ŝatinta uzi la kvalitojn de la entrepreno de 
S-ro Jung kaj liveri ai la membroj de UEA neriodajon pli ofte ape- 
rantan, sed evidcntiĝis el la raportoj de la ĉeestantoj ke en In plej 
multaj landoj la ekonomia situacio malebligas al la membroj pagi pli 
altan kotizon de MA ol la ĝisnunan. Piie la Estraro konstatas, ke la 
ĝisnuna eldonado de nia organo estas farata kun la minimumnj 

elspezoj. 

3) El kunigo de ambaŭ gazetoj rezultus proflto sole por la personoj 
n abonintaj ambaŭ gazetojn. Sed la prez-plialtigo rezultanU el 


nov-aranĝo, malebligus alillanke al inultaj pereonoj, reeti membro- 

... |dr 1 


gis nun 

la nov-aranĝo, - • . ... . 

abonantoj. Car jam la gisnunan kotizon granda nombro el ili, nur tre 

pene povas pagi. 

4) Tial la Transira Estraro sole povis demandi Sinjoron Jung, 
ĉu li estus preta liveri, je la samaj kostoj, kiujn UEA ĝis nun elspezas 
periodajon pli ampleksan kaj pli ofte aperantan ol la nuna re\uo 

Esperanio. 

5) E1 la respondo de Sinjoro Jung la Estrarg konsUUs, ke Ii ne 
povas fari proponojn sur la bazo de la ĝisnunaj elspezoj. 

6) La Estraro estas preta rekonsideri la problemon, kiam la 
ekonomia situacio permesos al ĝi anUOvidi pi l a 1 ta jn a n Pjezoj n , 
por pli ofte aperanta gazeto kaj kiam la politikaj cirkonstancoj 

ebligos al UEA liberan elekton de la presloko. 

7) I.a Estraro prenis noton de deklaro de b-ro I rivat, farita antau 
ia komenco de la diskuto, ke konsidcroj pri ha persono devas nemel 
influi la decidojn pri la gazeto. 


En ĉcesto de Sinjoro Jung estas laŭtlegata tiu ĉi protokolo. 
Li kontraŭdiras, ke al la Membro-abonanto povus esti 
liverota la monata Heroldo, kiu estas pli malkara ol Esperanto 
kaj neas, ke nur tiuj personoj profitus de nova aranĝo, 
kiuj nun jam abonas la du periodajojn. Sinjoro Jung 
konfirmas, ke li ricevis proksimume 40 korespondajojn kun 
aprobo dc nova aranĝo. Fine la Estraro konstatas laŭdoku- 
mente ke alvenis en Genevc je tiu tempo, nur tri sknbajojn 
pri la problemo, post apero de la alvoko en Heroldo. 


Ferma kunsido 

Ci okazis Lundon ptm., kaj estis la sepa kunsido. Oni 
linparolis la gazetaferon en ĉeesto de Sinjoro Jung. Li 
akceptis kunsubskribi deklaron, rezervante al si la rajton 
reveni al la temo en sia propra gazeto kaj fari proponojn. 
Li akeentas, ke li nepre propagandas por UEA. 

Direktoro Hans Jakob submetis diversajn proponojn por 
vigligi la varbadon, kiun post faro de kelkaj Ŝanĝoj la estraro 
akceptis. Post rediskuto de aro da aferoj, la parolo estas al 
Direktoro Rob. Kreuz, kiu informas pri la ŝlosiloj, la propa- 
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gnndo kaj la rilataj fundoj. Unuvoĉa danko estas esprimita 
al li pro lia laboro kaj la ierta administrado de tiuj du fundoj. 

Tiam Direktoro Jakob honoras la memoron de mortinta 
ĉefdelcgito de UEA Frans Schoofs, informis pri la ampleksn 
laboro plenumita de tiu ĉi bona amiko, subitc forlasinta nln. 
La Ĉeestantoj silente aŭskultis kun emocio. 

Alproksimiĝas la fino de tiu ĉi plej laborriĉa kunveno do 
UEA estraro. Sinjoro Stettler esprimis lu koran dankon ul 
vicprezidanto Karsch kiu dum pasinta vintro multcgo 
skribadis kaj penadis por UEA, kaj ul la partoprenintoj de 
la nuna kunveno. Finc G-lo Uastien prezcnfas la dankon 
de la Estraranoj al Prezidanto Stettler pro la mujstra gvidudo 
de la kunveno (Fino 19, 15). (Resumis : H. J.). 


Vizitu Norvegan Landon 

Anlaŭkongreso en Oslo la 2an kaj 3an de Aŭguslo 1934. 


Programo por la anlaŭkongrtso ; 

Jaŭde la Zan de Aŭg.; Alveno plej rnaUrue je la 13.00a. 

Je la 15.00a : Rondveturado en Oslo. Holmenkollen, Irognerbe- 

teren, Kragstenen al Norsk Folkernuscum (Norvega 
Popolkultura Muzeo.) 

Je la 16.30a : Vizito en la Popolkultura Muzeo kaj en la domo de 

la vikingaj ŝipoj. . 

Je la 20.00a : Komuna inanfirado en la hotelo de K..N.A. (Rega 

Norveua Aŭtomobilklubo), kabareto kaj dancado. 


Vendrede la 3 an de Aŭg.: 

j e la 9.30a : Vizito de salono Munch en la Nacia Galeno. 
j e la 11 .00a - 14.30a : Sipekskurso en la okcidenta partn de la fjordo. 

Je la 15.00a : Lunĉo en restoracio Skansen. 

j e la 19.00a : Forveturo al Stockholmo de la orienta stacidomo. 

Ci ĉio kostas nur 18. — norvegajn kronojn I En tio ne estas enkalkul- 
ita la hotelo kaj la ne menciitaj inanĝoj. 


Adreso : Carl Stop-Bowitz, Gjetemyrsveien 11, Oslo, Norvegujo. 
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Pluajn informojn, konpreskotizon (I sv. franko aŭ epalvaloroi 
donacojn por la fondajo « ARBARUMO DE LA INSULO » kaj mendoi 
de la kontrresa karto ilustrita (8 leva por serio el tri diversaj poŝt- 
kartoj de la insulo « Esperanto » petu, sendu kaj mcridu de la L.K K 
en Hahovo a-D-Bulgario. 


La 25a Kongreso de Hritaj Esperantistoj okazis cn llastings, 
fbela banurho ĉe la Suda marbordo), sub la patronado de lia moSto, 
n.R.H. La Duko de Connaugbt, K.G., kaj la urbestro de Hastingf 
kaj aliaj crninentuloj. Bela vetero favoris la kongreson kiu pb-ne 
sukcesi». Inter la nrangnj estis interkonati)>a kunveno kuri vigla 
kantado, balo, kaj grandioza konccrto en la Pavilono. Diservo huvis 
lokon, kium l*astro Kerslev pradiki». Sabaton okazia kunveno por 
dlakiiti Ksjieranton en Edukado, kaj S-ro Butler (Kduka Sekretario 
de la ll.lvA.) parolis jiri la enkonduko de niu lingvo en lernejojn. 
Luiulon la kongreaanoj ftuis tuttugan akskursou por viziti In multaja 
knsteloin, k.t.p. en lu nnjburajo. 

I.u plej interosu fukto estas ke ĉe la puhlika koneerto en la Pavi- 
liono, S-ro Houlurood cstis j>ermesnta jiaroli j»ri nia linavo antaŭ 
du inil personoj. I.i parolin Ksperanle al la ĉeestantaj alilanduloj, 
do lu grandega nmuso aŭdis la sonon de nia knra linevo — (bona 
rekluiiiudo, ĉu ne ?) 


Unua Proksim-Orienta 

La unun Proksim-Orlenta Ksperanto Kongreso okazis en Tel-Aviv 
(Paloatino) lu IO-ll-12-un dc Mnio 1934. 

Pli »'l C«nt samideunoj ĉeestis la solenan kongresrrinlfermon joŭdon 
vespere j« la 7-n en la salonego de rkomercu ulllerriejo, j»or aŭskulti 
lu prelegun do salut-telegrumoi kuj letoroj, — inter ili de lu Znmen- 
hofa familio kuj de F-ino Lidja Zarnenhof — kaj la entuziasmnjn 
snlutjiuroladojn de en- kaj eksterlandaj reprezentantoj. S-ro Imanuel 
llaruHi, reprezentanto de 1'Levant-foiro certigis pri favora einteno 
de rfoiro nl Ksneranto kaj salutis la kongreson, kiel gravan kultur- 
puAon. Post prelego de referato pri la disvolvigo de I’ Levantaj lnndoj, 
pri In ĉiam kreskanta komerca kaj turisnia trnliko en ili, kiu sumtempe 
postula» kaj ebligus vnstun uzon de Ksjieraiito. la unua kunsido 
finiĝis per kanto de rosperantista kaj hobro-naciu himnoj. 

\ endredon motene la kongresnnoj grupe vizitis la grandiozan 
Lovant-foiron kaj la Rsperanto-stanaon eu ĝi. Tngmeze je la 12-a 
okazis la ĉcfa programpiinklo de I' kongreso : lu innŭguro dc Znmenhof 
Struto, kun ufabln partopreno de I’ urbestro de Tel-Aviv. S-ano 
Lohovicki Del. U.K.A. (Jerusnlem) malfermis la inaŭguran solenon 
je la nonio de U.K.A. Sonis mallonguj, sed Rencriĉaj knj sentopienaj 
paroladoj. I.n urbostro, S-ro M. Dizengoff inaŭguris la straloii per 
varmnj, elkoroj vortoj. 

Posttngmeze jo lu 3-a okazis laborkunsido, kun lnndnj rnportoj 
kuj interesaj reforntoj. Kstis priirnktata la neceso kaj eblo de kun- 
laboro inter la esjicrunlisluro de I’ Levantaj landoj. 

Sabnton mutene okiuis In dun 1‘nlestina tutlnnda kunveno kun 
ra|»ortoJ de divers-lokuj grujioj j»ri ilia agado kaj kun serioza pritrakto 
de ostontaj |>rop«g»md-manieroj. ĉofa atingajo de 1’ kunveno entas 
la elekto ilo kvin-persona komitato (2 el Jerusalem, 2 el Tel-Aviv 
I ol Haifn), kies devo estas ellabori stntuton por tutlandn organizo’ 
k«»j ftonerale prlzorgi la tutlandan movadon. 

1’ost koinunu tagmango la kongresanoj prornenadis kaj rij»ozis 
sur In belugn maretrando de Tel-Aviv. Je lu 7-n en kafejo « Nefco 
de Libanon » adinŭ-vospero : vivnnta gnzeto anmzaj jirelegoj, fest- 

tnnnĝo kaj varnia adiaŭo... Venontjnra kunveno okazos en Jerusa- 
lem. 


Bulgara 

I.u XXI Hulgnra Ksi>ernntist« konpreno okazos en la pitoreska 
aputldanuba urlieto HAIIOVO. La kongreso estos sub hi protekto de la 
loka urhestro S» Torbov. 

Senpaga nasportvizo kaj konsiderinda rabatveturado per la bulirar- 
nj fervojoj kaj la daoubSipoj certigitaj. 

^ . j j | * i ĥ i facile alingebla por la gesamidcanoj el la 
npuddanubiij Atatoj. La vlvo en Buigario estas vere MALMUI.TK- 
KOSl A. I nutagn koniforla restado en Hahovo kun pcnsiono plenn 
konta^ inter 70-lOt) le\a (3 HM treruinnaj) niaksiimnnc. 

La eksterlamtaj gesnmidennoj esta* kore invitataj al pnrtopreno 
kaj ferio sur In umknjo esj>erantisaLi'-lNSULO « ESPERANTO » 
|>ose«lnJo de la loka csjierantista societo kaj troviĝanta en la rnezo 
dc la blun l>nnubo, 7 kilometrojn oriente de la urbo. 

I.a nbuiida kongrasa programo certigas maksirnuinon da ĉuo kaj 
Plezuro. La j>rogramo «ntaŭvidas teutran prczeuladon de la burles-' 
kajo « Sinjoro Herkules » de G. Belly kaj de oj>ereto. ludota de infanoj, 
ermnUij en la porinfanaj kursoj de S-ro H. K. TriĈkov en Hahovo 

kuj Bela-SIoUna, kaj kelkajn ekskursojn j»erŝij>ajn sur la Danubo kaj 
la Cirkaŭajoj. J 

» lul,n< J nd,, j gesumidanoj estns kore invitnlaj al j>artopreno de 
J* . kn *¥ peso ktt Ĵ >*> *'"tu certaj ke revcnos el Hahovo 

ĥli.'klk1 PEZOJ * GRANDA KAJ NEFOR- 

GKSKBLAJ MEMOROJ, 


Skota 

La 29-a korurreso en Leven estis unu el la plej 8ukcesi>lenaj kiujn 
arangis la Skota Federacio Esperantista de post sia fondiĝo en 19 (t;, 
Uii urbestroj kaj magistratoj bonvenigis la kongresanojn. Krom la 
suMeno de la urbai autoritatuloj la komrreso ricevis la patronadon de 
la plej gravaj edukaj aŭtoritatuloj en la regiono. E1 la multaj laŭ- 
protrramaj aran£oj ni menciu nur : viziton al nova fabrikejo (emajlitai 
mclalaj produktajoj) antaŭ nelonge instalita de mondfama kompanio ; 
viziton al kuniglejo, kie oni grandskale provizas peltojn por uzo 
kiel vest-irarnajoj. Partio da gekura£uloj malsupreniris en la profund- 
ajon de fama karbminejo de la regiono. Aŭlomobila ekskurso tra I;, 
orienta parto de Fife mulle plaĉis al partoprenintoj. 

En la t Foreman *-pre£ejo okazis diservo kun prediko — laŭlingve 
perfekta kaj kun pndunda eniocio — de konata samidcano pastro 
J. A. Lees, M.A. el Newport. Plej multan plezuron idealan donis la 
kantacio de virvoca horo instruita de S-ro Izatt, jam bone konata per 
radio-disscndaĵoj. 1 

Norvega 

, En» oknzis la ĝeneraln kunveno de Norvega Esj>erantista Ligo 
(N.K.L.), kiu cefe ukupifVis j>ri la projmno de n«»vaj leĝoj, ellaboritaj 
de^ lu legkomitato elektiUi en la anLaŭa generalkunveno kaj kiuj 
eslas akceptitaj post longa diskuto kun kelkaj Ĝanĝoj. Novelektitaj 
eslas kiel prczidanto S-ro Einar Stjernesund ktij kie! vicprezidantino 
f-ino Liv Sandber^. l ine la kunveno .'diĝis al japana rezulocio por 
» vere internacia Ksjjeranlo » kun ald«»na atentigo j»ri la netuĉeblec«» 
de la « Kundamento ». Post ia kunveno estis agrabla kuneslo en la 
restoracio de Ekeberg. 

Svisa 

La Svisa jarkunveno okazis en Bern, 22-an de Aprilo. Inter- 
konntiĝn veapero en Hotel Nutional, kun germanlingva parolado de 
Kd. Stettler, esp. jiarolado de D-ro \V. Perrenoud. Teatraĵo « Milion- 
lieredajo » bone jjrezcntita de la grupniembroj de Bern. Danca«lo. 
Surjirizo estis la bela kongresinsigno donncitu de la Delegito kaj 
\ icdclcgitino do U EA al ln j»artoprenintoj de la svisa kunveno. — 
Kutima jarraj»orto, akceplita kun danko. Hedekto de la gruj»o en 
Sankt Gallon kiel ĉefgrujto kun sama estraro por 1934-35. Ekzamenoj : 
Bonege sukcesis kun diplomo supera, 14 jara knabo Vladimir Bagotzky 
el Bern kaj K-ino Anabide Nercessian cl Genĉve. 



Interkonatigaj vesperoj 


Ln celo de Esj»eranto estas faciligi la intergcntajn rilatojn, ĉu en 
difinila Atato kun aro da malsamaj lingvoj ĉu de unu lando al alia. 
Tiurilate Esjieranto estas j»eradilo aŭ peranto. Ekzistas ankoraŭ aliaj 
eblecoj, konstrui ponton de unu nacio al alia. Pri tia cbleco sorvu 
jenaj ekzenij>loj : Antaŭ joroj ia Esperantistoj en Praha organizis 
Japanan Vesperon kun deklaniajoj el japana lileraturo en Esperarito 
elmontro de japanajoj k.t.p. AI tiu ĉi vespero oni invitis la japanan 
ainbasadoron kaj jaj»anojn loĝantajn en la urbo. Kiam oni scias, kioni 
grave estas j»or freinduloj trovi kontakton kun la popolo tiu scias, 
kiom valorega jiovas esti tia aran£o. Kaj je du flankoj. Por la koncerna 
lando kaj nia propagando por Esj»eranto tie kaj aiillanke j»ro la 
nnpreso kaŭzata en la loko mem. Kaj estus bone, se tian vespcron oni 
provu aliloke laŭ la ekzemploj nunaj en Varsovio, kie antaŭ nelonirc 
oknzis Sveda vespero ĉe kiu jiartoprenis diplomataj funkciuloj. Kaj 
laste okazis Viena Vcspero en urbo Lwow (Lemberg) en Polujo. E1 
detala ranorto ne rejiresebla centprocente ni ciiu kio okazis : Kanto, 
deklamado, orkestro kaj mallonga prelego kun lumbildoj. 

Simfonia orkestra sub direkto de profesoro K. Abatowski ludis 
niuzikajojn de Suppĉ, Strauss, Schrammel kunvervo.multeaplaŭdita. 
La drama artisto D-roTcodoro Akrunski deklamis majstre poemojn. 
nrelegis leteron de pola Heĝo Jan Sobieski al sia edzino Mariŝienka 
kaj laŭtlegis legendon j»ri la deveno de la Ŝtefana Turo de Vicno 
(lau \ lena radioparolado de S-ino Ch. Siedl, Vieno). Multajdaŭdita 
eslis la \ icna Delegitino de Esperanto-societoj, F-ino MinuŜka 
Mantel, kiu en carma maniero klarisris lumbiidojn pri belega \\ ien kaj 
ĉirkaŭajo, ĉcfe en Viena dialekto j»arolante. 

S-ro Josef Finkler ĉarmis per belaj Schubert-kantoj. La plej brila 
punkto de la abunda propraino estis la ĉarmega 19-jara Viena oper- 
kantisUno Mia Hiindel, kiu temperamente kantis en Viena dialekto. 

La multnombra ĉeestantar.*, inter ili la Aŭslria konsulo S-ro 
Vorner kaj la prazidanto de la urbo Lwow, ĉefdirektoro «ie Polskie 
Hadjo S-ro ing \\ itold Scazighino. krome multaj aliaj eininentuloj, 
Mgle aklamis uujn partoprenantojn. kiuj belc prezentis Vienon, la 
urbo U la blua Danubo. 


Bildpaĝo 

Esperantista 

Viena Vespero per 

g 

Esperanto en Lwow 

organizita de lokaj esperantistoj sub gvido de 
S-ro Schnŭtzer (sidante, dekstre) — En la 
mezo (sidante) F-ino Mia Handel, viena 
operkantistino, kaj F-ino Minuŝka Mantel, 
la energia instigantino de la vespero. 




Malgrandigita paĝo de kovrilo de iuksa prospekto en Esperanto 


Lĉoi’OU> III, 

reĝo de la Belgoj, Honora prezidanto de la 
Belga Ligo EeperantisU. 

Beproduktajo de granda kolom aMo. 
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Cseft-kursoJ 


Francujo 

El Rouen venia entuzia#rnoplena raporto kies re|>reso postulus 
unu naĝon de tiu di revuo. EviiJenUĝaa, ke In veno de Sinjoro C.Iŭck 
knŭziti esperantUtan febron en tiu £i urbo. Kutima publika kunveno 
sub prezido de S-ro Richard, urb-subeetro kaj profesoro en la Sciencn 
I.ernejo. Enkoudukis S-ron Glŭck, la preziiianio de la trrupo, Sinjoro 
JouIm kaj tiarn ekkornencis la entuziaerno. Sinjoro Glŭck alportae la 
feliĉon. Afnble, lerte, irnpresige, altirri ii pnrolas, kaj liaj vortoj 
okIhs kronntoj : Ducent peraonoj partoprenas la tinuan lecionon kaj 
finis la kurson pli ol cent. Kina kunveno kortuiia. Je ia 4a dc Majo, 
<oi)>eniiilistn runnifestacio en granda sulono de la urbo-domo. S-ro 
Glŭck parolis j*ri sia deven-urbo 1’raha kun belepaj lumbildoj, akom- 
imiiutu Cio de ĉftfiu tnuziko klasikn. Kaj line okazis la Norrnanda 
komrreso Esperantista, kie regis grandega entuztasmo, ĝojo pro la 
sukceeo kaj fldo en la estonto de nia afero. 

(Resumis : Alobrogo). 

Elbeu/ (Seine-lnfĉrieure).' 

Vendredon, la 20en do Aprilo, en la festsalono de la urbdomo, la 
1’opola Universitnto orgnmzis « Eaperantan Vesperon ». Ceestis ĉ. 
2oo pursonoj, inter kiuj S-ro R. Lebret, urbostro kaj pnrlcrnentano. 
Unuo, S-ro Joui», 1'rezidanto de 1'Normanda Fe*leracio, jiarolis pri 
In nuna disvuntiĝo de Espernnto ; poste, Prof. Julius Glŭck f»ris 
provlcclonon «le Esporunto luŭ la Ce-inclodo. Grandegaj estis la 
sukceso kaj lu entuziasrno vekita ĉe iu aŭskultantaro. S-r<* Karman, 
Pre/.idanlo d« l'1'opola Universituto tre dunkis al la paroludintoj kaj 
HUbstreki** por trafaj energiaj vortoj la gravan rolon de Esperanlo. 

Du tagojn poste, dirriunĉon ln 22-an, la Espcranlislu Gru)»o, en la 
kunvenejo de la Industriista Asocio, akceptis Profesoron Glŭck. 
Laŭvicc, S-ro M. Lefevre, lu gvidinto de lu antaŭmilita propagando 
cu Elbeuf, kaj S-ro Saget, — do la poslmilila — salutis, grotulis kaj 
dankis la sindoneman Profesoron, kies lastvendreda provleciono 
tiorn bclpos al la progreso do 1’movado. Poste, l»rof. Julius Glŭck 
ekfttart» kaj rakonlis ernociige kelkajn rememorojn el la mulnova 
tenipo ; larrnoj brills en kolkaj okulanguloj... Prof. GlOck parolis pri 
lo niajstro kaj liu edzino... 

Sod tro runido venis la horo de 1’disiĝo ; Ciuj esprimis la deziron 
ke Prof. Glŭck rovenu bulduŭ al Elbcuf por gvi«li kurson. 

Ln Grupo pristudas fierioze la efektivigon do tiu deziro. 


ercon. Cin gvidas la eminenta Ce-metoda inslruistino F-ino M. Sax| 
Berlin, kaj s-roj P. Frey kaj L. Friis. Instrufakoj : Konversacio, liter- 
aturo, historio kaj gramatiko. — Instrulingvo : Esjieranto. — Instnj- 
metodoj : Konversacio kaj prelegoj. 

La preparan kurson por Ĉe-metodaj inslrui&loj povos partopreni 
ĉiuj. kiuj deziras instrui Esp’on per Ce-metodo. La ĉeffakon — 
teorion kaj praktikon de Ce-metodo — gvidos F-ino M. Saxl, speciale 
komisiita dc S-ro Andreo Cseh. Por ke la kursgvidontoj estu kiel eble 
plej bone informitaj en sia agado, prelegos antaŭ ili pri nia originala 
literaturo S-ro P. Frey, pri lingvaj studoj s-ro L. Friis, pri Esp- 
historio F-ino M. Noll, pri propagandrnanieroj S-ro Ax. Anderseu. 

Belega tendejo ĉe arbaro kaj lago troviĝas tuj ekster Silkeborg p*.r 
tiuj, kiuj deziras loĝi malmultekoste durn la kuretempo. 

A1 Universala Esp-Kongreso en Stockholm oni povos iri rekte el 
Silkeborg post la kursflno per la karavano de la dana ĉefdelegito S-ro 
M. Palsberg. 

Petu prospekton pri la kursoj de la sekretario de Dana Esp. 
Instituto. 

S-ro L. Friis, Frodesvej 21, Aabyhoj, Danlando. 




'**/Durn la granda Internacia Ekspozicio 
por Komerco kaj IndusLrio, de 28 Junio ĝis 
31 Julio 1934, en Tilburgo, Nederlando, la 
loka Klubo Esperantista « Amo kaj Puco », 
organizis Esperanto-standon kun Inform- 
olicejo. 

Kirmoj, Unuiĝoj, k.t.p., kiuj havas ion 
taŭgan por ekspozicii, aŭ volas enpresigi 
anoncojn en la disdonota propagandlibreto, 
fiin turnu al la sekrctnriejo de « Amo kaj 
Paco • Bred. Wcg. 241, TUburgo. La 8-an 
<le Julio estos speciala Esperanto-tngo, al 
kiu ĉiuj Ge-espernntistoj estas invitataj. 

La Estrnro de la Inlernacia Ekspozicio 
unknŭ korespondas en Esperanlo. 



*** Ksperantistaj jurnalistoj dezirantaj partopreni fondotan socic- 
ton fakan anoncu siu Ĉe : Karlo Zdiarsky, Ceska 29, en Ces. Budejo- 
vice (Cohoslovakio). 

/-2/8 1934. La eslona gazeto Turismi Tealaja enhavas regulan rubrikon 

lando. c«ia regiono en Lspcranto, tutpaĝan. 

|durajn K j/,ro7nTun aI ’J I VE RSA 1’ A ^E S P FJ? V\TO * «enpage disnonigas 

kiuin nartODrenis 1 „, IV u ^ , LS1 LHAI ? TO ASOCIO diapoziliv-lumbildseriojn 
tre inalaltu dana 8Ur , j lrnruband p (normala kino-grandeco, sed ne movantaj bildoj) 

e malmulte-kosuS \V 5 U J*P°* 1 * ,H L »go Balaton, stepo Hortob4gy, banejo Balaton- 
i) por dek tagoi kaj foret, > hungaraj urboj Eger k.a. por montri en esperantistaj grupoj. 

Z 20 — Hn k J ° n ‘ !* ovas ,l,n P runte I ,et * kontraŭ sendo de 3 respondkuponoj por 

I euld „ S £ - “Hdkosto en alumetskatolo. Turnu vin al ĉefdel. Paŭlo 

g Balk4nyi, Budapest o07. (Aldonu resp. k.). 

nejo « Kornmod », *** Lastatempe diversaj naciaj Komitatoj de Normigo interesi- 

La manĝajo estns g‘ s pozitive por la aplikado de Esperanto en liu-ĉi kampo. Grava 

entrepreno estas jus koinencita kaj subteno ege necesa. Esperantistoj- 
rakuloj kaj interesitoj pri normigo bonvoiu, por aamcela kunagado, 
tuj interrilati kun la UNIVERSALA ESPERANTO-ASCM2IO, 

Sekcio de Eksteraj Aferoj), 11 rue du Mont-Blanc, Genĉve (Svis- 
lando). ' 

* * *. PrakUke aplikante la lingvon Esperanto, pli ol 200 esperantisl- 
°j kaj artannkoj el 30 landoj, komencis krei dum la 23a kongresn 
« Ekspozicion de l'Monda Pentro- Arto » en formo de koloraj presbiJdoj- 
rei.roduktajoj, laŭ plej famaj muzeaj originaloj. — Tiu ĉi galerio 
celas inontri al junularo kaj publiko la historion de la pentro-skoloj 
kaj sarntempe niontri Egperanton kiel helpUon. La Ekspozicion oni 
malfermis en polaj urboj, Krak6w, Lublm kaj Dombrowa. De ia 
lb-a gis la 22-a de Majo en Sosnowice, sub gvido de la Ligo de pro- 
fe>mj artistoj-plastikistoj el Krakovo kaj simila Liiro « Blok » en 
Sosnowice, kun afabla helpo de 1’estraro de ŝtata lernejo distrikta. 

*** Serio de 10 kartoj en poŝtkarta formato. I»rezo sved. kr. 1.50. 
Eld. Soc. Lsperanto, Stockholm 1. Svedujo. 

La kartoj^ estas bele presitaj en koloroj laŭ arte pentritai originaloj 
kaj prezentas kolekton de )a provincaj kostumoj de Svedlarido. 

kartoĵ® 8 part °P renonl °Ĵ n de la XXVI-a kungreso interesos tiuj 

. **,* i ‘ ersono Ĵ> niaristoj ĉiagradajn kaj ĉiafakaj, kiuj interesiĝas pri 
L ^*?r ,sta L, ?° Esperantista (tia jam ekzistis) bonvolu kontakii- 


Jus nperis In senpncience jam atendala ll.-a eldono de 

BES-Adresaro 

ospcrnntistoj el ĉiuj landoj 
kun [»li ol 1000 ndresoj kaj preskaŭ 100 


kuii pn oi iuuu adresoj kaj presknŭ 100 porlretoj de E-istoj 
ftl pli ol 40 landoi, ktin detala rcgistro de aliĝinloj laŭ profesio, 
inklinoj kaj fnkoj, tiel ke ĉiu tuj trovas la deziratan adreson. 
— Tiu ĉi bclaspekta, niodele nranĝita broŝuro enliavanta kun 
bihia. reglstra knj anonca partoj 110 paĝojn estas bezonega 
kaj umka hclpilo por ĉiu eŝperantisto kaj kostas sole 1 Fsv 
(4 rosp. kup.) uu egalvaloron. Mendu kun samtempa pago 

ĉe reldonanto 

UES (Boh. E-Servo), POTŜTEJN 
Ceĥoslovakujo 

Aliĝoj por la nova, 12. -a eldono, estas jam akceptataj. Aliĝa 
kotizo kun senpaga adresaro estas sole 1 Fev, publikigo de 
portreto kostas 0.50 I-'sv. — Ciu lO.-a aliĝonto ricevos prcmion 
en lu valoro de 1. — ĝis2ŭ. — Fsv. Postulu senpagan, ilustritan, 
12-paĝan prospekton, kie vi trovos delalajoin pri ĉio ! 



Ni memorigas, ke atesto al la Gara 
3'«» Frankojn svisajn. Oni povas jpag 
jaroj. LJ.:. ' 
al la Asocio, 

dokumentojn liksitujn laŭ la statuto au 

Modtla varh ado. — I‘ruvo, ke od en tiu ĉi mizern tem, 

sukceso estas aiingebla per volo kaj fervoro, i. . 

rnembraro <le UEA en frisa urbo !.eeuwarden (Ne lerlando 

I KA kalkulas en tiu di urbo kun &0.000 lo«iuntoj : * 

Men 

ekslerurbajn anoin, propoms 
anoncon por la X 
la Jarlibro. 

:s. la Delegilo, ni esprima 
ro. ke lia laboro scrvu 


Uoiversala Esperanto - Asocio 


i en partoj, dum dauru <te iri 

La atesto de la G. K. de UBA rajtigas je dumviva membreco 
dumviva abono al Eaperanta kaj rajtigas rtoevt ‘ ,u 

laŭ decido de la Komitato. 

>o bela 

montras la stato dc la 

(). Nome 

■ ĵ ; 48 AktivaJ anoj, 

Membro-Abonantoj kuj SubtenanU.j) Krom 

' , tri kandidatoin 

arlibro' kaj klopodis, ke la 

,s lie ĉi nian sinceran 
kiei ekzemplo por aliaj. 

ekzamenituj de la Direk- 
ova teritorio, Greklando 


Centra Oflcejo : 

1, Tour de Plle, Genive 


Oficiala Informilo 

26-a Administra jaro 1934 : 
N-ro 6 — Junio 1934 


Bankkonto: 

Scciĉtĉ de Banque Suisse 

(Scliweizerischer Bankverein), Genive 
Svisa Poiltcko : Genfeve 1. 2310. 


1’ro demeto de la tusko <ie wnaeiegiui.o, ” 

Janitzki en Kaunas. Litovujo, la postcno vakas. nddaris sin preU 
plenuini la taskon S-ro Liudas Alseika, cn Kedamiui, kion la re/.i 

''‘‘\Vsalulasla 'du novajn fiefdclegitojn kun dc/.iro je bona kunlaborc 
cnka kaj kontentiga por ambaŭ. 

Sublenanloj . — La jenaj suinidennoj bonvolis alifti kiel subtenantojj 


Voĉdono de la Delei/Ho/. — La lina punklo en la nova orgamzo esias 
la voĉdono de la Deiegiloj de UEA — pri la nova statuto — . Jcn la 
protokolo pri la rezultato : 

l.a subskribintoj , Membroj de VEA en Ĝenevo, rstis invititaj de la 
Direkloro konlroli lu voidnnon pri la nova slalulo de VEA. Ili kunvems 
la unuan de Majo 1934 en la Ccntra Oflccjo, je la tria horo plm. Post 
enkonduka paroln de la Direktnro pri la procedo, ih knnslatis lau ordaj 
dokumcntoj, ke estis fnrsendilaj 2156 koverloj al Delefptn/ de l t.\. 1.1 
ili 1811 estis Delegiloj lcun voidonrajtn, inkluzive komitatano/ ka/ 
t*MeUaiini MnHi-rminle siap.litan kestnn nni katkulis 72/ kovertn/n. 

730 kun Jes kaj 10 kun 


176. S-ro \\ illiam \\ . Garpenler, Lsconuiao 

177. S-ro Jolin C. Bley, Chicago, Usono. 

178. D-ro Josepli S. Gianfranceschi, BufraU 

179. S-ro F.A. Hamann, \Vauwatosa, Uso 

180. S-ro Delattre, Paris, Franclando. 

181. S-ro Pierre Beau, Mftcon, Franclando. 

182. S-ro Auguste Martin, Mflcon, Franclan 

183. S-ro Leon Beaumol, Toulouse. l-rnncb 

184. S-ro Dru, St. Gratien, Franctando. 

185. S-ro Carlos Henrique, Lisboa, Portugi 

186. S-ro R. Jcnnv, Solotliurn, Svislando. 

187. S-ro Fidflle Nigg, Gersau, Svislando. 

188. S-ro llonoratus Bonnevie, Oslo, Nor 

189. F-ino Elmi Tamminen, Helsinki, Fin 

190. S-ino Aini Setfllfi, Helsinki, Finlandi 

191. S-ro Vilho Setfilfi, Helsinki, Finlando 

192. F-ino Francoise 

193. S-ro F. Archer, Hobart 

194. S-ro E.C 

195. S-ro C.M. Hamaker Sr. 

196. S-ro L.J. Th. Kninman 
1«7. S-ro J.M. Bakker, Groningcn 


Tiuj 727 kovertoj enhauis 740 voMonilojn. El ili 


S-inn Jonn. 

Ano 42043 

\lf. Itehmann, olicisto 


S-ino Oumanskij. Jos. lteisinger. 
Ano 13494 Ano 15000 

Ceeslanloj : llans Jakoh, Direktoro 


UEA EN ITALUJO. — Societa lego maipermesas »» 
italoj, loĝantaj en Italujo, la partoprenon al internaciaj 
societoj. Pro tio UEA antaŭ jaroj haltigis la akcepton de 
aliĝoj, por ne kaŭzi malhelpon al iu ajn. Pasintjare dum 
Majo, UEA sendis memorandumon al la Itala Registaro, 
detale montrante la tutan situacion, principojn, organizon, 
servadon, kaj sintenon de UEA. Ni estas leliĉaj informi nian 
membraron, kaj speciale niajn amikojn en Italujo pri jena 
respondo de la registaro je nia peto, permesi la agadon 
de UEA kaj la starigon de DelegitoJ, kies taskojn ni 
preclzigis en la memorandumo. Jen la konflrmo de buŝa 
komuniko al la Direktoro de UEA : (Letero de la 5a de 
Junio 1934, n-ro 1984). 

Sekve de nia konversacio de la 4-a, mi havasla avantaĝon 
komuniki al vi, ke la Reĝa Ministerio de 1’ Intemo bonvolis 
doni la 28an de Februaro lasta, sian propran konsenton, ke 
la Universala Esperanto Asocio, kun sidejo en Geneve 
havu reprezentantojn en Italujo. Bonvolu akcepti Sinjorc 
Direktoro miajn plej bonajn salutojn. 

Subskribo : Spechel 

Ĝeneralkonsulo 


Mourgiart, Bordeaux, Krandamlo 
\ustralio. 

Mawbey, JobannesburK, Suilafriko. 

Hilversum, Nederlando. 
Amsterdam, Nederlando. 
Ncderlundo. 

Arnoldus Kijlstrn, Soestdijk, Nederlando 
Mecter, Soest, Nederlando. 
sta Grupo, Zeist, Nederlando. 
roenhart, Bilthoven, Nederlando. 

202. S-ino G. Nanta-Schuurig, Witmar8um, Nedertandi 

203. Frisa Esperantista Hondo, l.eeuwardcn, Nederlan 

204. S-inn T. Beektmis, Sijbrandaburen, Nedorlando. 

205. S-ro F.l. Buenting, Amsterdam, Nederlando. 

206. S-ro N. Moesgard, Sonderborg. Danujo. 

207. S-ro Garl Pedersen. Aalborg, Danujo. 

208. S-ro Poul Mŭltar, Grenaa, Danujo. 

209. S-ro F.ugenio Igtasias, Buenos Aires, Argentino. 

210. S-ro Hipolito Luengo, Orensa, Hiepanujo. 

211. S-to Ignas Kilĉaukas, ŝilava, Litovujo. 

212. S-ro A. Fer. da Silva, Lobito, Afriko. 

213 F-ino Frida Petri, Dresden. Germanujo. 

214 S-ro Otto Apelt, Frankfurt-a.-Odcr, Germanujo. 

215. Esperanto Grupo Heilbronn, Heilbronn, Germanuj 

216. S-ro Julius Unkel, Mannheim, (iermanujo. 

217. S-ro Abel Prieur, Ussel, Franclando. 

‘M8. S-ro W.H. <ta Jonge. !‘oerwokerto, Javo. 

2?9. S-ro Kristo Bruklis, Alflvaugu, Latvio. 

220. S-ino EIizai>ete Z.iedins, Riga, I.atvio. 

221. S-ro Krisjanis Strazds, Jelgava, Latvio. 

222. S-ro \V.C. Wilson, Birmingbam, Britlando. 

223. S-ro F.W.H. Muller, F‘amekasan, Ned. lndio. 

224. S-ino Tissot-Martin. Basel, Svislando. 

223. S-ino Victoria G. de Corral, Bucnos Aires. 


Akiris a teslon de la Garantia Kapitalo kaj 
Membrecon de UEA : 


Garantia Kapitalo. — 
per tio ĉi la Duinvivan 


Ateslo; Dua Seno 


Antaŭa sumo 

. D-ro P. VV. Meihuizen 


Arnhem, Nederlando 


104(16) Junio. 
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Fontrcko pro nepago. — Deleffito de UEA devas esti Aktiva Mernbro 
de ia Aeocio, prefere Mernbro-Abonanto. Ciujare, nonibro da Delepitoj 
ne realiĝat, i!u pro manko de mono, ĉu pro perdo de intereso. I*ost 
kelkfoja adrnono, la adrninistrado deflnitive forstrekos la Jokojn el 
rejrrstro kaj komunikas tion en la revuo. Jen la listo de la lokoj el 
Jarlibro 1933, malaperantaj en la Jarlibro 1934 : 

Alĝerio; Constantine (1); Argmtino; Marcos Juares (1); 

Aŭntrallo; Altheirn, Biumberg, Dŭrnstein, Hallein, Mattighofen, 
Pogitall, Sernriach, Silz, Starm», Sankt Pfllten, Steyr, Walchsee (12). 

/telgujo; Jeper, Kesse) (2). — flrazilo; Florianopolis, Miracema, Oli- 
dun, Porto Alegre, San Bonifacio, Uba (6). 

Bulguntjo ; Jasa-Koria, Karlovo, Pestera, Sliven, Stanimaka, Svistov, 
Trojan, Turski Trastenik, Vidin (9). — Britujo; Maidstone. (1) 

CeĥuMiovaklo ; Benien, Chriatophsgrund, Cadca, FryStŭt, llillernŭhl, 
•leschken, Ivlein-Schokau, Kŭnska, Kostelec n.o., Neu-Lanirenau, 
Prttehan b. Bilin, Trebovice, Uvaly, Velky-Bor, Zampach (15). 

Danlando; Valby (I). — Eetonio; Nomme, Pankjavistsa, Tflrva (3). 

Finnlnndo; Oulunkylfi, Sfiŭksjflrvl, Tornio, Vainikkila (4). 

/' rancujo ; Auxonne, Benfeld, Br£tigny, Champigny-8ur-Marnc, 
Tarascon, Peychagnard, Saint-Ouen, Saint-QuenUn (8). 

Gcrmanujo ; lJurlach, (Jleiwitz, Oottleuba, Hohenleimbach, Kolberg, 
Lengenfeld i.V., Ludwigshafen a. Hh., Mayen, Meerane, Mŭnster, 
Niesky, HaUbor, Hauschwitz, Holhenburg, Schmiodeberg, Seif- 
hennendorf, Slegen, StrauBberg, Striegau, Tilsit, Uelzen, VechU, 
W«lMenberg, Weissenmoor, Wilhelmshofen (25). 

Greklantio ; Joenina, Seres (2). — Havajo; Kahului (1). 

Illndujo; CalcutU (1). - - Jlitpanujo ; Aviles, Baracaldo, Chirivella, 
Huesca, Oviedo, Penarroya-Pueblonuevo, Sĉller (7). 

Handurato; OlanchlU, Tela (2). 

Hungarlando; Budefok, Kiskunhnlas, Mezŭhegyes, Mor (4). 

Irlando ; Belfast (1). Japanujo; Jokkaichi, Kanazaue, Nagova 
Nllgau, Viignrui (5). * 1 ’ 

Jugotlaitio; Negotin, Pirot, Skoplje, Sid (4). 

Kanttdo; Wingham (I). — J.atvio ; Kandava, Rezekne (2). 

Uhvio; Dotnava (I). — Madeiro; Funchal, Ponta Degada, Sao 
.lor^fe (3). — Maroko; Popt-Lyautey, Oudjda (2). 

Nederiando; Drieborg, Sas van Gent, Tilburg (3). 

Norttcgujo; Draminon, KrisUnnsand, Lillehammer (3). 

Saar; Snarbrŭcken (1). -r- Sirio; Damas (I). 

Folu/o; Lrszno, Myslowice, Plock, Przeniysl, Bozdzien-Szopienice 
sieminnowice, Sosnowice, Wisnlcz, VVlodzimierz (9). 

Humanu/o; Cimislla, Dej, Oherla, Jimbolia, Mangalin, Ploeftti, (6). 

Svcdujo ; Karlstad, Lulen, Ortoftn, Prfissebo, Sandviken (5). 

Svitlando; Horecbach (1). — Tanganjiko; Dodomn (1). 

Urugvajo ; Fray Benlos, Pando, San Josfi (3). 

Usono; Ann Arbor, Cllnton, Columbus, Euclid Village, Framingham 
Mudinon, Montpelier, Oklahoma City, Ozone !»nrk, San Josĉ’ 
Snint Petersburg, Tnifeio, VVaka, Voungston (14). 

2 (Mb lokf.l !" k ° J - La Jar,ib ~ 15,33 ‘ndikis Delegitojn en 

int 1 . f . l k .° pr V np P a P° do e st »s 8%, en antauaj jaroj 

Sku r ' H V korab no lro n,lc - r ' s,as esperinde. ke el tiuj forstrekitaj 

Jeveno$ f a? l UE \ ° fle " Ur dumlompa * notin,, « «r° da Delegitoj 

Slatistiko de la Delegitoj; 

Stato )« la 15 Aprilo 1934 2.177 lokoj 

Lokoj forstrekitoj laŭ supra listo 165 

Stato jo I, 15 Majo 1934 _2^£lokoj 

Genive, 31 Mnjo 1934. Hnns Jokob, Diroktoro do UEA. 


Bibliotfrafia 
Servo dc UEA 




Kftperantista vivo 

Edziĝo 

MarirarelH Jtniesik, memi>ro de la Esnerantista Ped-i^o^in 

. «m, urbo P " t ° kU " S ' ro K ” to de S4«b6^X 5l 3i^X^ 


IVovaj libroj 1»33 

°. Tahŭanov : Rifa Jiberiga milito. 32 Pagoj. Formato 10,5 x 14 en. 
Eldoms Lkrelo, Leipzig. Prezo : rub. 0,20. (1933-90). 

• H . ekordo - 24 f a Ŭ°Ĵ* Eormato 15 x 21 cm. Eldonis 
Lkrelo, Leipzig. Prezo : rub. 0,55. (1933-91). 

V vY. AR t Metropoliteno. Pagoj 200. Formato 15 x 22 cm 
Eldonis Ekrelo, Amsterdam. (1933-92). 

D -,V UR , MA 7 0V : 1 Ca P a Ĵ« v ’ ,>a » 0 Ĵ 216. Formato 15 x 22 cm. Eldonis 
Ekrelo, Leipzig. Prezo : rub. 4. — . (1933-93). 

O. Fohst de Battaolia : l.a mistero de l’sango. Kun 19 tutpaŭin 
ilustrajoj. EI germnna lingvo tradukiLa de Teo Jung. Presis ka 
eldonis Heroldo de Esperanto, Kfiln. 150 paĝoj. 10,5 x 14 cm 
rczo : bro$. gmk. 2.50, bind. gmk. 3.50 pius afranko. (1933-94). 

, Hama " n : [ntemacia Steno-Pazigrafio. Fundamento de 

w 80 V akOJ ;.. 1 x ,5 - 5 cm - ,s P°*scrio N-ro l. l$po 
Lldonejo, W auwatosa-Milwaukee, Wis., Ueono. (1933-95). 1 

1 H Kr^ N ? ft 7oV Kurs ,if jSporan . l °' Tria cldono - Serio Hapida Venko. 
patriij. I*,", x 19.5 cm. Sveda lernolibro for sjfilvstudier och 
studiecirklar. Prezo : 90 Centimoj svisaj. (1933-96). 

Petho Danov : I.a nova Evo. FJdonejo « Nova Kulturo », Sevleivo 
Bulgario. 87 paĝoj. 15 X 22 cm. Prezo : 1.50 sv. fr. (1933-97). 

Novuj libroj HKM 

: Eeperanto kursa lernolibreto por memlernantoj. 
k Jpdnij! (1934 ? U. °‘ ,80pa ^°Ĵ- 8 x lbcn *- Prezo : 2 respond 

jA co°C f°. 8 ft NBB "S : lntern «t'« Frazludo. Eldono de la aŭloro. 
02 kartoj. 9 X 13 cm. Prezo : fr. sv. 1. — . (1934-12). 

W ' Lb,AM : Piramo kaj Tizbeo. Rurleska tragedio. 

A aj e,d v nita r de * rese Ĵ° Esperantlsto de Seattle, Wash. 

kuponoj ( f'J3u 13) X 17 ’ S Cm - Pr ''* 1 ’ : 10 cond,, J 2 

iri,V«n! >r c foto ’ Pa6 °j eI Ia Hungara laboristtendenca belliteraturo. 
Lldoms Sennacieca Asocio Tulruonda, Paris. 31 paĝoj. 11,5 x 15 c 
15 cm. Prezo : fr. fr. 2.—. (1934-14). 

J A mnVH A miiii HA 7 KK 4 ! ® tra vivn i°Ĵ de ,a hrava sohlalo Svejk dum In 
TuimVn n P ,^ Josefo StadJer. Eldonis Se.macieca Asocio 

J (r ltŝb. nSi-lsV Pa4 ° J ' rn '“ t0 13>5 x 18 ' 5 cm - Pr ““ : 

D "v 0 u S ' L,,a . Z w N : Socia,isino fc' a Ideologio kaj realiĝo. Eldonis 
N. . zapiro, Warszawa. 47 paĝoj. Formato 14 x 19,5 cm. (1934-10). 

H : T " r * s,ral0 4 - Originala romano. Eldonis Litera- 

20 x 3 9 ’ p Huda P®2 1 ' } 7 w P 8 * 8 ’ kl,n du holora kovrilo. Formato 
(1934-17) broŜ " riU sv / r - 3.50, bindita sv. fr. 5.—. 

1 'Li 1 ^'!'^ 0 KaR , ,n T h T : Y°j a fr° en Faremidon kaj du fiipoj. Noveloj 

BudanSsTS nni U i k, p J de L ' Totsrhe - Eldonis Literaturo Mon.io 
(1934^18) P ĝ j ' I,0rmat0 20 X ,3 .5 cm. Prezo : sv. fr. 1.20! 

Ei.ueno Aisbero : Fine mi komprenas la Hadion I Babiladoi nri la 

Kim 0, 9dS g u a l? T, kiU en Es l >eranto k«j tradukila en 13 Ĵinpvojn 
Bu,L.l U t 47?L kaJ “ mu “j Eldoni» Lileratura* Ci" 

Urmnfn '9-Jt 4 v P 1* - SUr senl,,rna P a P« r o kaj dukuiora kovrilo. 
s v f? G -?' S 1 934 1 1 9) Cm ' , reZ0; bro8urita 8V - fr - J-50, bindita 

"'i oL Ŝo?'knn rt I Ud0 ,- E,d ?- nis Bpita Eeperantista Asocio, London. 
fl934-20) J . re ^ u,aro - Jofmato 7 x 10 cm. l‘rezo:'2 ŝ 6 p. 


Hindujo 


Ire malofte oni legas ion pri Esperanto cn Hinduio Provoi farita 

erS^'v^T jn 31 nia , Iin ^'° P arte ne sukces/s pro minko d' 
m,orraor V ° P “ l “ ,iu vastn landaro - Jcn 

g fefs sfe arafĥaŭ -ssss.-tz 

sssŭiai.sria-; 

t-a n 0 r °k a f J Ŝ d nf D n?? \ n m££? " 8,osdo en Hrdu (Hidus- 

hngvoj ' KuiJeVS J k( T eQC,s tradukl tian P°r Bengala kaj Hinda 

je 12 1% E^^el^i! 0 ° kaZ0S ĉi “ ' UndC 
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KeKlanta 
Serva <fe UEA 



Foiro de Rio de Janeiro 


\1 malmullaj estas konata, ke en Suda Ameriko ekzisUs granda 
foiro oreanizita laŭ metodoj eŭropaj. EsUs Rio de Janeiro, la brila 
ĉefurbo brazila, kiu poscdas tiun esprimilon dc industria ka|>ablo kaj 
kornerca ebleco. lnformas pri ĝi belega prospekto, eldoniU en franca, 
hispana, iUla, portugala, angla, germana lingvoj. Kaj nun apens el- 
dono en Espcranto. Kovrilo kolorgaja kun fotomuntajo el diversaj 
bildoj de la foira tereno supozipas belan presajon. Kaj efektive pi 
estas bcla ! EtendiU prospekto montras en roza koloro, la foiran 
terenon kun klarigo, ĉio ĉirkaŭitan de bildoj el la fiefurbo (44 cm alta, 
64 C m. larĝa, 34 bildoj). La teksto en klara kaj simpla bngvo donas 
(•iuin interesa jn sciindajojn pri la Specimena Foiro, necesa por Ciu 
kiu deziras komerce kontaktiĝi kun ĝi. La foiro daŭras de 12 Augusto 
»j 9 15 Septembro 1934. Ekzcmplcron oni petu rekic dc ; teira Inter- 
national de Amostras, Ftio de Janeiro, lirazilo. 


Turisnta 

Servo de UEA. 


D8brecen-Furdo 

Debrecen estas la hungara urbo, tipa pro mulUJ karakterizajoj. 

Uanloko (FflrdĜ signifas l.ano) tute moderna, r hJII 

du universitato kaj de multaj faklernejoj. Gi troviĝasmeze de 1 II »r- 
tobŭgv ebenajo, kio ĝuste karakteri/.as tiun urbon. Rebrecen estas ^la 
centro de 1’ kalvina protestantismo en Hungarlando ; rimarkinde esUs 
ke ĝi enhavas pli <la kalvin’anoj ol nuna Cenevo! Hela kolegio kalvina 
kaj riĉega biblioteko ; ncforgesinde la plej tipan : Muzeo Dcri kun 

sekcio de hungaraj laborajoj. niiroin 

Informas pri tiu-ĉi urbo faldprospekto eldoniU de 1 , LHia OHcejo 

Traflka. Alla 21 cm, etendita 90 cra, 18 bildoj, urboplano. Ue 2 1 

Junio okazas Debrecana Semajno kaj je la 2-3a Landa Kongrcso 

EsperantisU. 

Danlando 

La falo de 1’ nordaj monoi kaj kun ĝi inter na moderigo dc pre/oj 
direktigas fluon de turistoj al Skandmavaj landoj. Gvidfolio Jus rice- 
vita atentigas pri tiu fii fakto de malkarcco : Danlando dumtempe ta 
plej malkara turistlando montras la titolo. Malsame alsimilaj eldon- 
aĵoj, tiu ĉi indikas tuj fareblajn-fanndajn etekunojn . 3 tagan al 
Kopenhago, 7 Ugan tra Danlando. 3 Ugan al Bornholm por .. , 
205-225 kaj 102 kronoj respektive. Cio komprenita. 

La presajo en korekta lingvo, presita en Rotogravuro ha vas dude- 
kon da tipaj bildoj. Eldonis ĝin Turistforeningen for Danmark, 
Vestre Boulevard 18, Kopenhago, fie kiu oni petu ekzempjeron. 


Lieehten » t ei n 


Pilorio 


Ni ricevis cirkuler-leteron de nia fiefdelegito nederlanda, kiun m 

* * J e ' m U ^beda ŭro mi devas min turni al vi kun detaloj pn estmta 
Membro de L EA, kiu aplikas metodojn netolereblajn. 

I a 1 Februaro vizilis min iu S-ro P.D.C. Groen, laŭdire nunlempe 
lo*anta. AKKERSTRAAT 14, AMSTERDAM, kiu ne plu estah 
Membro de nia Asocio, sed pro la malfacilaj cirkonsUncoj en kiu h 
troviĝis petis la helpon mian, kiun mi donis en la formo de : manĝoj, 

h °Mi°U!ne n^tuj 'petis informojn fie konataj Ges-anoj en Amslerdam 

k *t?Ts i! ‘.SS7 1! " J e„ AmsterJam kaj ke la plej 

« bona hotelo por li eslus la malhberejo ». . . 

Estas pro tio, ke mi avertas la Delegitojn kun urĝa pelo diskomgi 

tion por ke nc sekvu pliaj viktimoj. . c r ,„„ n 

lu bonkora Samideanino en Amst«-dam zorgis, ke ^S-ro Groen 

ricevis iom da mono, kc li ekhavis laboron kaj poste envoms tion 
il i rnalbonaj informoj. ke la entreprenanto ne kuraftU akcepti lin. 
En NV^er^er, /aandam, Alkmaar, Texel kai mi aŭdis ankau en 

Apeldoorn, Almelo kaj kelkaj al.aj iokoj li apbkas !a •'«"'»{" ; 

Car la S-ro nomas konatajn personojn en la Esp. movadokaj uza» la 
jarlibron de UEA por trovi novajn viktimojn mi kredas, jjjj 
necese averti fiiujn Ges-anoin por no dom al s-rn 1 .1 Groen, 
\kkerstraat 14, Amsterdam kion ajn au kian ojn nelpon. 

EsUs necese, ke la daŭra almozjieUdo de tiel nomataj vojuĝantaj 

« Gesamideanoj » liniĝu ! I 

Jakob Tklling. ĉefdelegito de U.E.A. 

E1 letero de la Teritoria Sekretario Finnlanda ni ekstrakUs : 

En la pasinta somero vizitadto mln S-ro Petereit, laŭ mia aclo 
germano. Li nsertis, ke li esUs svisa civitnno. Loĝis fie nna k v nalu o 
espenintisla S-ro Selinheimo. Manĝis fie U kaj ne pag.s malgraŭ la 

konsento sia. Finline IteU* la paaporUm kaj J J fi 

heimo monon el la monujo de S-ino S. ktp. Kaj forkuris. > eiuns 
postc al Vaasa en Finnlando kaj fttelis en la vagonaro estis pojte tn 
malUberejo pro la ŝUlo lastecitita. Ascrtis ke li estas bona «onatuU 
»1 la direktoro de UEA, Han» Jakob. Se li estas ankorau en la mem- 
braro de UEA, bonvolu lin noti sur la lteton 'Je fnponoj *jaj eksigi. 

Alia al la saina kategorio apartennnU S-ro John Lepn. Li loĝi* c. 
o semajnojn fie rni ' Frezentis ‘sin kiel filo de itala verkislo MiirinetU, 
uzis nomo J n . D-ro Flamo », T»-ro Flamorri ktp. Estis en Svedujo . en 
malliberejo pro uzo de falsa nomo, forpelita el Svedujo. Alvenis i 
Finnlando kaj komencis la samajn artiflkalojn kaj ■ nka " ? { 1 '™ ’(? 
kondukN al la AtaU detektivo pOT esti pridemnndala. Oni forpOis 
linelFinnlando al Estonio kaj tic li estis tuj en la haveno rnalli- 
herigata pro siaj antaŭaj krirnoj en Estonio. Ankau li asertis ke Ii 

estadis membro de UEA. 



Niaj Mortintoj 


Dank’al la klonodo de la Direktoro de Eksteraj Aferoi de UEA, 
sinjoro Rob Kreuz, speciala komisaro de la registaro de Lihtenstejno, 
la Turisma Unuiĝo de Liĥlenstejno aperig.s k.el 3-an eldonajm. sub 
la aŭ«nicioj de UEA Turisma bervo 10 paĝan (po 13 X «.a » cm u 
ilustriUn fald-prospekion. Ŭi esUs la prototipo dc rektamilo tunsma 
de l'estonteco. La teksto estas redaktiU en angla franca kaj ita a 
lingvoj por la teritorioj, kiuj unuavice interesas la 1 ' ^ r k { 

celerai landoi teksto en Esperanto estas aldomU. La prosnekio 

donas J tclegramstile la fiefajn indikojn aciindojn. ^ 
koinplctigas la klarigojn. Ekzemplero estos sendata al uuj d. leg.tij 

ri** i;fa fine de Junio, kun la oficiala bultcno. 

r> e D ost nluraj jaroj Esperanto estas praktike aplikata en la noinita 
lando Ju pli frue elfierpiĝos la nuna eldono, des pli rapide estos aten- 
debla nova reklamilo laŭprincipe jam akceptita propono. Om tuj 
direktu neton pri alsendo de unu aŭ pluraj ekzenipleroj perMin[ 1< j 
karto afl toUroTaŭgadorme skribitaj. al: UechUnMms&er Verkch rs- 
vercin, Vadnz (Lihtenstejno). Montru la CTandan .ntereson dc la esper- 
antisŭro Dri tiuj eldonaĵoj per multnombraj sknbajoj. 

Ŭ Se alvenos sufifie da petoj. eldonoj en Esperanto pn al.aj lokoj 
povos esli atingaUj. Por helpi al tio oni petu prospekton en Lsperanto 

de la sekvanUj korporacioj : 

Verkehrsverein Schaan, Schaan _ (Liĥtenstejno). 

Verkehrsverein Triesenberg (Lihtenstejno). 


Kun sincera bedaŭro ni ricevis tn/ormon pri la jnorto d *ĵ™°i 
samidcanoj . Al la familioj m scndas la espnmon dc maj respelct 

plenaj kondolencoj . 

S-INO Teodoha Ork&kova, la edzino de funua csperantisto bulga- 
ra, Georgi Ore&kov, en Burgas (I.H.K. sen dato.) 

Sinjoro Julia, Cfiret, I*yrĉnĉes-OrienUles, Francujo, 7 Februaro 
1934 Sinjoro Julia sciis heipi aktive por la propagando dc ^sp^fanU), 
en la Ceret a regiono, sian cdzinon, S-inon Julia, nian sindoneman 

de Klik»i ™mbr„rd“”» Federacio «U. deiegitaj ,»r 6ee.tt 1„ 
enterigiron. 

Sin.iorino Miriam Reeve en BnghFon-Hovc Je 5a . Majo . 1J34, 
Ql iirafia Pioniro de Esperanto en Brajtono kaj Ho\e. bervoru 
laboranto por la arero dum longaj jaroj. fti ofte I.elpis F-lnon Lavvrence 
en la oflcejo de W. T. SUad, kaj duin la mihU laboris en la B.E.A. 

0,ICR ' 10 ' Sinceran kunsenton ! 



Tiu 6i numero entenas prospekton pri la 2a eldono de 
PLENA VORTARO DE ESPERANTO, eldonita de 
Sennacieca Asocio Tutmonda ,67 avenue Gambetta, Paris 20. 
Ni krome komunikas, ke pro diversaj kaŭzoj la apero estas 
plue prokrastita; la libro estas preta ne antaŭ la 10-a de julio. 



26-A UMViftSAlA AONCMSO DE 


alignombro daŭre kreskas. Ne hezitu ! 


La honora komltato de la XXVI-a baldaŭ estos preta. 
Princo Carl komcntis esti la unua nomo de la listo. Inter la 
komitatanoj estas ankaŭ Uro Selrna l.ufferlŭf kaj multaj 
aliaj svedaj eminentuloj. 


La antaŭkongreso en Malmo. Kongresanoj, kiuj ernas 
viziti la antaŭkongreson, petu ali£ilon kaj informojn pri 
prcz.oj de loĝo kaj manĝo. Aldonu respondkuponon. Adresu 
nur : Esperantokongrcso 1931, MalmO (Svedlando). 


j n Kongresanoj, kiuj survoje al Stockliolrn veturos tra GOteborg 

estas pctataj kontaktiĝi kun S-ro E. EkstrOrn, Vegagatan 10, 
ikcepti la kongreson ! GOteborg. l*er antaŭkongresaj aranĝoj la lokaj esperantistoj 
jestraro de Stockholm preparas sin por inda akcepto de la fromdaj samideanoj. 
iaj ornami la placojn Interesemuloj ricevos pliajn informojn perpoŝte. 
lentejo kaj koncerta 

Oliciala invilo: Sveda Tralika Asocio kune kun Sveda 
surbo je via alveno ! Esperanto-Fedcracio. 

Adreso (le LKK: Fredsgatan 4, Stockholm. 

Misia Asoeio) inler- Poŝla fekkonlo: N-ro 50443 SLockholm. 

10.8. apartan kuneston 
ruel), al kiu ĉiu estas 
tnuziko kaj parolado. 


liankkonloj : Svenska Handelsbanken Stockholm 16; Sunds 
valls Enskilda Bank, Fredsgatan 1 Stockholm. 

Kotizo: Ordinara kolizo estas 25.— sved. kronoj. 
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tiu ĉi riĉe ilustrita 
44 paĝa libro 

Ĝi rakontas la plcnan 
historiondeplcj uzata 
serio dt* libroj en la 
mondo. Imagu al vi 24 
bonformatajn volu- 
mojn, kiuj cnhavas 
35 Oi>0 000 vortojn, 
ekvivalento de 500 
libroj jc ordinara 
formato. 

Presentu al vi la de- 
likatan belecon de 
1 5000 belegaj ilustraĵ- 
oj koloraj, plumde- 
segnaĵoj, linio-skizoj 
kaj fotografaĵoj. Pri- 
nAT!Qll VI' rkon liom 


Tiu 6i libro estas efektlve 
kajero de belaj kllŝoj kaj 
fotoj prenitaj el ia 
lastaperinta 
EN CY CLOP AEDI A 
BRITANNICA. 


Sen ia devigo 

La klariga libro rakontas al vi multe pli pri U 
Britannica. Vi trovos ĝin vere mteresa, kaj m 
plezurc sendos ai vi unu ekzempleron senpage. 
Cio kion vi devas fari, estas plenigi la kuponon 

kaj enpoŝtigi ĝin. 


Kupono 

S-ro l‘aul Blaise 

c/o The Encyclopaedla Brltannlca Co. Lid 
Imperlal House, 80-86 Regent Street, 


Mi ŝatus rtcevi, scn- 
page kaj sen ia devigo 
miaflanka, vian no- 
van ilustritan Art- 
libron nun aperintan, 
kun kolora kovrilo, 
specimenaj kliŝoj ko- 
loraj kaj riĉe ilustritaj 
paĝoj, bindita, super- 
bela eldonaĵo. Bonvo- 
lu sendi tionkunekun 
ĉiuj informoj pri la 
serio de la Encyclo- 
paedia Britannica, 


Plenlgu 

kaj 

enpoŝtigu 
tiun 61 
kuponon 
hodiaŭ. 


ĴSomo : 
Adreso 


Korespondado 

Inlerŝanĝo de objektoj 

Uallonaigdj : L-lelero ; PK-poŝtkarto ; Pl-poStkarto ilustr .; bH- 
M poŝtmarko sur bildflanko ; Gaz.-ga7.eto; k.ĉ.-kun 6iuj landoj , 

\mderdam (Nederlando). — S-ro N. Zilver, Damrak 95 (Box H. & P.) 

n ur PM. Malrespondas baeatelojn. 

BruMlUs-Saint Giltes (Belgujo). — F-mo Nelly Jullet, 69, 

Serbie, PI., PK., L. kun gejunuloj. 

Dnmcg (Francujo, Seine). -- S-ro Dorgan, 2, rue Bran!y, P.M., 

frrenaa P (L)a nlando ) M — S-ro P. MOller, farmaciisto, I>el. de UEA. 
Apoteket, Posedanto de kinolllniaparato (16 mm) deziras kores- 

Jg*L Pfeiffer, Kdnlgstr. 57, 21-jara. 

Wo//r a.S L (Oermanujo). — S-ro Franz Pfeiffer, fervojisto, K6nigstr.57, 

inVflfŝ S R ). — S-ro K. Saĥarov, Lermontovskij pr. 

' d. 22 I. 29, PM . , L., Pi., en Esperanto, Angla, Franca, Germana, 

M^&^Sulalman ^Pereujo)" — S-ro H. Talier Zadeh, oflcisto^ PM 
nrftfere iaŭ serio Kun 6iu lando precipe kun Afriko, Au. tralio kaj 

Kfhar. “nsulo“ Clnujo, Orekul?, 

Masjid-i-Sulaiman (Persujo). — S-ro L. J. Arzoo, c/o A. P. o. o., 

- S-ro H. Rainson, Homboe kM ho Str„ 6«. 

P-jno, Dlllenia Ar.ojo, Ru. LTu*uay.n. 

vendas japanaĵon precipe pentrajojn. 

Petoj kaj Proponoj 

g.xTf-:Mt\AC'ist fcn.HHftco 

mmmmBM 

ĉefiod — A&OĴ P° r 18 12 - a eld est8S J8n : 8kCeP ^ riL J n^nekto 

aHgonto estos prerniita I - Pri ĉio detale mformas 14-paĝa prospekto 

iSlfiiisii 

U-an^L a KresUno^°s! r rato SV 6 Septemvri n-ro 2, Sofla Bulgarujo. 
Interstene kun Huilandoj C Dafl: 

Inngasknbe kun turkoj, portulagoj, ^ * J, j <epina Margherita 59, 

s sr^ip L **£ zrsŭ 

iU B*WF™i ' VI Bemo tU ( I UlTh ‘«onl?- 

Cfo,“ M°on.c U o?G P rSe! £ IO— * E^n.M» 

Mpremorŭ (A. M.), Franclando. 





106 (20) Junio. 


ESPERANTO 


N-ro 6. 









;»ra 


Kongresanoj de Stockholm 

el Germanujo kaj najbaraj landoj, aliĝu al la 

Kongresaj Karavanoj 

nĝataj d. Friedrich Ellersiek, Berlin, kune kun Heroldo de Esperanto, Koln 




: 

: 


Karavano I 

(prandMrte per 8ipo) kondukos vin al Kopenhago (9-hora dumtaga restado por 
ngard, la vidmdajom de la urbo) al Oslo, (2-taga restado por partopreni en la Uea 
Antaŭkongreso) kuj fme al Stockholm. Vi do konatiĝos pri la ĉefurboj de tri nordaj landoj ! 

perc). 4^"^ V “ Pere) ' tttfUn (31 ' 7 - P ° StUKmeZe ) k »i SlMin ( f ™es- 

Reveturoj el Stockholm : 12. kaj 19. 8. tagmeze ĝis la 

Ktln (13 ' k ' 2 °' 8 ' frU,nalcne) ' B ' M * ( ,3 - k ' 20 ' 8- sntaŭtagmeze) kaj 

ne laŭpr°grmnaT)en" J ar " nft< ' J k ° inCI ‘ C ° * is ta ,in ° de *’ vo Ĵ a *° ( e6ce P te de ta P- kaj vespermanĝoj 


Kategorio A (loĝado en tre bona hotelo en Stockholm) : Kdln 

169, (X) RM : Stettin — Stralsund 156, (X) RM : 


Kdln 205,00 RM ; Berlin — Berlin 


: 

: 


( 1 . 8 . 






K„hgorw H (loĝado en iom rnalpli bona hotelo en Stockholm) : po 20, H.M malpli nrulte ol por Kat A 
je 2.1 la rr " zoj ma,pli - lti *“ por Stralsnnd 

Karavano II 

(mrr per fervojo kaj trajekto) kondukos vin al Malmo (2-taga restado por partopreni 

en la trea Antaŭkongreso) kaj de tie al Stockhoim. 

Kr ini.oKoa (forveluro) : Koln (31. 7. vespere), Bertin (1. 8. antaŭtagmeze) ka, Stralmnd 
posttagmeze). Alveno en Stockholm : 4. 8. inatene. J 

Revet.uroj el Stockholm kaj finlokoj (alveno) estas la samaj kiel ĉe Karavano 1. 

Kostoj por 

Kategorio A (kun ĉiuj aranĝoj analoge al I) : Kdln -- Koln 146,00 RM, Berlin - 

1 12,(X> RM, Stralsund — Stralsund 96,00 RM. 

Katcgorio B (kun diuj aranĝoj analoge al I) : po 6,00 RM malpli multe ol por Kat. A. 

Kategorro C (m.r al kaj reveturo kaj ,'iuj aranĝoj dum la Antaŭkongreso en Malmo) : 

,n Ko,n I0/ RM » Berhn — Berlm /3 R M , Stralsund — Stralsund 57 RM. 

Sen reveturo kiel ĉe I. 

Krome estas rekomendata 

Hotelservo en Stockholm 

uzebla ankaŭ por nekaravananoj. Kostoj por 8-taga loĝado, grandaj matenmanĝoj 

pakaj-transportoj kaj servomono 33,00 — 46,50 RM. J 


Rerlin 


Postulu la detalajn programojn 

kaj informojn de 


Friedrich Ellersiek, 

Berlin SW 61, Wilms-Str. 5 


LIMPR.MRLR-GtRANT: GRA.VCIIAMP. 2. RUE DES USINES, ANNEMASSF.. - 
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382 - 6 - 34 . 


